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บทคดัยอ่ 

งานวจิยันีÊมวีตัถุประสงคเ์พืÉอศกึษาความพงึพอใจของผูเ้รยีนต่อการทดลอง

ใชภ้าษาเป้าหมายในการจดัการเรยีนการสอนรายวชิาการออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ น 

กลุ่มประชากร ไดแ้ก่ นิสติวชิาเอกภาษาญีÉปุ่ นชั ÊนปีทีÉ 3 จํานวน 9 คน ผล

การศกึษาพบว่า ดา้นความคาดหวงัต่อการใชภ้าษาของผูส้อน ผูเ้รยีนประมาณ

ครึÉงหนึÉงตอ้งการใหผู้ส้อนใชภ้าษาญีÉปุ่ นเป็นหลกั และอกีครึÉงหนึÉงต้องการ

ใหผู้ส้อนใชภ้าษาญีÉปุ่ นควบคู่กบัภาษาไทยในสดัส่วนเฉลีÉยรอ้ยละ 71 ต่อ 29

สาํหรบัความพงึพอใจต่อการบรรยายดว้ยภาษาญีÉปุ่ นของผูส้อน ในภาพรวม

ผูเ้รยีนมคีวามพงึพอใจในระดบัมาก หวัขอ้ทีÉผูเ้รยีนเหน็ดว้ยมากทีÉสุด ไดแ้ก่ 

“การสอนดว้ยภาษาญีÉปุ่ นของอาจารยช์าวไทย เป็นการเพิÉมปรมิาณการฟัง

ภาษาญีÉปุ่ น” “การทีÉอาจารยช์าวไทยสอนโดยใชภ้าษาญีÉปุ่ นเป็นหลกัช่วยฝึก

ทกัษะการฟังภาษาญีÉปุ่ น” “ภาษาญีÉปุ่ นทีÉอาจารย์ชาวไทยใชใ้นหอ้งเรยีน

เขา้ใจงา่ย” และ “ท่านไดเ้รยีนรูภ้าษาญีÉปุ่ นจากภาษาญีÉปุ่ นทีÉอาจารย์ชาวไทย

ใชใ้นหอ้งเรยีน” โดยสิÉงทีÉผูเ้รยีนไดเ้รยีนรูจ้ากภาษาญีÉปุ่ นทีÉอาจารยช์าวไทย

ใชใ้นหอ้งเรยีน 3 อนัดบัแรก ไดแ้ก่ “คาํศพัท์” “การออกเสยีง” และ “ภาษาพูด

ทีÉอาจไม่ตรงตามไวยากรณ์” ทั ÊงนีÊปัจจยัหลกัทีÉช่วยส่งเสรมิให้ผูส้อนสามารถ

ใชภ้าษาญีÉปุ่ นในการจดัการเรยีนการสอนไดส้าํเรจ็คอืการประยุกต์ใชแ้นวทาง

การกลบัทางห้องเรยีนโดยให้ผูเ้รยีนศกึษาเนืÊอหาการเรยีนรู้ด้วยตนเอง

จากตําราและทาํใบงานส่งล่วงหน้า 
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Abstract 

The objective of this research was to investigate student’s satisfaction 

toward the trial of using the target language to teach Japanese 

pronunciation. The population of the study was 3rd year students 

majoring in Japanese. Nine students participated in the study and 

the results were as follows. Concerning the expectation towards 

teacher’s language use, about half of the learners expected the 

teacher to use mostly Japanese to conduct the class, and the other 

half of learners expected the teacher to use Japanese together with 

Thai in an average proportion of 71 to 29 percent. In reference to 

the satisfaction towards using Japanese by Thai teachers, it was 

found that the learners were satisfied with the lecturer using Japanese 

at a high level . The items that the learners most agreed with were 

“Teaching in Japanese by Thai teachers was increasing Japanese 

input,” “Teaching in Japanese by Thai teachers was a good training 

of Japanese listening,” “The Japanese language that the Thai teacher 

used in the classroom was easy to understand,” and “The learners 

had learned Japanese from the Japanese language that the Thai 

teacher used in the classroom.” What the learners thought that they 

most learned from the Japanese language that Thai teachers used 

in the classroom was "vocabulary," "pronunciation," and "spoken 

language that may not be syntactic," respectively. The main factor 

that helped the teacher to teach in Japanese successfully was the 

application of flipped classroom by having students learn about 

contents from textbooks and doing the worksheet in advance. 
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1. บทนํา  

การเรยีนการสอนภาษาต่างประเทศสามารถแบ่งตามสภาพแวดลอ้มของภาษาเป้าหมาย 

(Target Language: TL) ไดแ้ก่ 1) การเรยีนภาษานั Êน  ๆ ในฐานะภาษาทีÉ 2 เช่น ESL (English 

as a Second Language) หรอื JSL (Japanese as a Second Language) หมายถงึการเรยีน

ในสภาพแวดลอ้มทีÉภาษานั Êนถูกใชท้ั Éวไปในสงัคม หรอืเป็นภาษาราชการ และ 2) การเรยีนภาษา

นั Êนในฐานะภาษาต่างประเทศ เช่น EFL (English as a Foreign Language) หรอื JFL (Japanese 

as a Foreign Language) หมายถงึการเรยีนในสภาพแวดลอ้มทีÉภาษานั Êนไม่ไดถู้กใชท้ั Éวไปใน

สงัคม หรอืไม่ไดเ้ป็นภาษาราชการ การเรยีนการสอนภาษาญีÉปุ่ นในประเทศไทยจงึจดัเป็น JFL 

(Japanese as a Foreign Language) ซึÉงขอ้จาํกดัประการหนึÉงคอืในชวีติประจาํวนัผูเ้รยีนไม่มี

โอกาสสมัผสัภาษาเป้าหมายผ่านการฟัง-พูด หรอืการสนทนามากนัก นอกจากนีÊ การจดัการเรยีน

การสอนในชั Êนเรยีนยงัคงมุ่งเน้นการเรยีนไวยากรณ์ คาํศพัท ์การทาํความเขา้ใจตวัภาษาผ่าน

การแปล สอดคล้องกบัการระบุของ Kaewkritsadang (2017) ทีÉว่าการศกึษาภาษาญีÉปุ่ นใน

ประเทศไทยส่วนใหญ่เป็นจดัการเรยีนการสอนในลกัษณะบรรยายโดยครผููส้อนในชั Êนเรยีนใหญ่

ทีÉมผีูเ้รยีนจํานวนมาก ใช้ตําราทีÉเน้นไวยากรณ์ กล่าวคอืเป็นการเรยีนการสอนเน้นทีÉความเขา้ใจ

มากกว่าการส่งเสรมิ หรอืพฒันาทกัษะการสืÉอสาร บณัฑติจงึมปัีญหาการใชภ้าษาญีÉปุ่ นในการ

ทาํงานดา้นการฟัง และการพดูเป็นส่วนใหญ่  

อย่างไรกต็าม เป็นทีÉเขา้ใจกนัดวี่าปรมิาณการสมัผสักบัภาษาเป้าหมายเป็นปัจจยัสาํคญั

อย่างหนึÉงทีÉจะช่วยใหเ้กดิการเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศนั Êน  ๆ ตามทฤษฎขีองการเรยีนรู้ภาษา   

ทีÉสองของ Stephen Krashen ทีÉระบุว่าการรบัรู ้(Acquisition) ภาษาเกดิจากการไดร้บัอนิพุตทีÉ

สามารถเขา้ใจได้ (Comprehensible Input)  สมมุติฐานนีÊเรยีกว่า “สมมติฐานอนิพุต (Input 

hypothesis)” ทั ÊงนีÊ Turnbull and Arnett (2002) กล่าวว่าผูส้อนมกัจะเป็นแหล่งแรกของการได้มา

ซึÉงปรมิาณอนิพุตในภาษาเป้าหมาย ดงันั Êนในชั Êนเรยีนภาษาต่างประเทศ ผูส้อนควรจดัการเรยีน

การสอนโดยใชภ้าษาเป้าหมายใหม้ากทีÉสุด ความเขา้ใจดงักล่าวทําใหห้ลายประเทศมกีารกําหนด

นโยบาย ใหม้กีารสอนภาษาต่างประเทศโดยใชภ้าษาเป้าหมาย เช่นการสอนภาษาองักฤษใน

ประเทศเกาหลใีต้ซึÉงกําหนดให้สอนภาษาองักฤษโดยใชภ้าษาองักฤษตั Êงแต่ปี 1999 (Lee, 2016) 

หรอืการสอนภาษาองักฤษระดบัมธัยมศกึษาในประเทศญีÉปุ่ นทีÉกําหนดใหค้รูต้องใชภ้าษาองักฤษ

ในการสอนควบคู่ไปกบัใชภ้าษาแม่ (ภาษาญีÉปุ่ น) (Ishino, 2016) ซึÉงเป็นแนวทางเดยีวกบัการ

จดัการเรยีนการสอนภาษาต่างประเทศของประเทศองักฤษทีÉระบุในคู่มอืสาํนักงานมาตรฐาน

การศกึษา (OFSTED: Office for Standards in Education) ว่า “Teachers should insist on 

the use of the target language for all aspects of lesson” (OFSTED, 1993a, section 37, 

อา้งองิใน Macoro, 2001) และสอดคลอ้งกบัทีÉสภาการสอนภาษาต่างประเทศแห่งสหรฐัอเมรกิา 

(ACTFL: American Council on the Teaching of Foreign Language) แนะนําใหผู้ส้อนใชภ้าษา 
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เป้าหมายเป็นหลกัในการสืÉอสารไม่น้อยกว่า 90% ในการจดัการเรยีนการสอน (Crouse, 2012, 

p. 23)  

สาํหรบัการจดัการเรยีนการสอนภาษาญีÉปุ่ นเป็นวชิาเอกในระดบัอุดมศกึษาของไทย 

แต่ละสถาบนัมแีนวปฏบิตัิทีÉคล้ายคลงึกนั กล่าวคอืรายวชิาทีÉเน้นการปฏบิตัิ หรอืจาํเป็นต้อง

ตรวจสอบความถูกตอ้งของภาษา เช่น การสนทนาภาษาญีÉปุ่ น การเขยีนภาษาญีÉปุ่ น สุนทรพจน์

ภาษาญีÉปุ่ น หรอืภาษาญีÉปุ่ นเพืÉอการท่องเทีÉยว มกักาํหนดให้รบัผดิชอบโดยผู้สอนชาวญีÉปุ่ น 

ส่วนวชิาทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการทําความเขา้ใจ หรอืวเิคราะหต์วัภาษาเช่น ไวยากรณ์ การอ่าน การแปล 

การล่าม หรอืการสอนภาษาญีÉปุ่ นมกัมอบหมายใหผู้ส้อนชาวไทยรบัผดิชอบซึÉงส่วนใหญ่จดัการ

เรยีนการสอนโดยใชภ้าษาไทยเป็นหลกั แตกต่างจากบางประเทศเช่นประเทศมองโกเลยี หรอื

ประเทศจนีทีÉหลกัสตูรวชิาเอกภาษาญีÉปุ่ น อาจารยท์ีÉไม่ใช่เจา้ของภาษา (Non-native teacher: 

NNT) กใ็ชภ้าษาญีÉปุ่ นในการสอนเป็นหลกัสาํหรบัวชิาขั ÊนกลางขึÊนไป (Yoshida & Shibasaki, 2007) 

ธรรมเนียมปฏบิตัิทีÉผู้สอนชาวไทยใช้ภาษาไทยเป็นหลกัในการจดัการเรยีนการสอน สะท้อน

ความเชืÉอทีÉว่า “ในชั Éวโมงเรยีนอาจารย์ควรอธบิายไวยากรณ์อย่างละเอยีด” (Kubota, 2005) 

อย่างไรกต็าม ผลการสาํรวจของสมพร โกมารทตั (2548) พบว่า ผูส้อนชาวไทยเชืÉอว่าการใช้

ภาษาญีÉปุ่ นสอนเป็นหลกัโดยเน้นวธิสีอนแบบตรง (The Direct Method) และการเรยีนการสอน

ทีÉมุ่งเน้นทกัษะการฟังและการพูด เป็นวธิสีอนทีÉจะทาํใหก้ารเรยีนการสอนภาษาญีÉปุ่ นมปีระสทิธภิาพ

มากขึÊน จงึกล่าวไดว้่าผูส้อนชาวไทยตระหนักดวี่าการจดัการเรยีนการสอนโดยใชภ้าษาเป้าหมาย

เป็นหลกัเป็นเรืÉองดทีีÉควรทาํ แต่เนืÉองจากขาดความคุน้ชนิ และแนวปฏบิตั ิจงึคาดหวงัใหเ้ป็น

หน้าทีÉของผู้สอนชาวญีÉปุ่ นแทน โดยในงานวจิยัของ Nakayama et al. (2015) ครูชาวญีÉปุ่ นคนหนึÉง

ระบุว่า “คุณค่าของการมคีรชูาวญีÉปุ่ นอยู่ในหอ้งเรยีน คอื การทําให้นักเรยีนไดส้มัผสักบัภาษาญีÉปุ่ น 

ซึÉงเป็นเรืÉองดสีาํหรบัการสร้างสภาพแวดล้อมแบบนั Êน เพราะถ้าเป็นครูชาวไทยกจ็ะไม่ใช้

ภาษาญีÉปุ่ น” การแบ่งหน้าทีÉ และเลอืกใชภ้าษาทีÉถนัดในการจดัการเรยีนการสอนจงึดเูหมอืนจะ

เป็นการบรหิารจดัการทีÉง่ายและสะดวกทีÉสุดสาํหรบัผูส้อนชาวไทยและชาวญีÉปุ่ น 

อย่างไรกต็าม ดา้นผูเ้รยีนมมีุมมองทีÉแตกต่างออกไป โดยในงานวจิยัของ Kongjit and 

Yoshida (2012) ชีÊใหเ้หน็ว่าผูเ้รยีนชาวไทยตระหนกัในขอ้ดขีองอาจารยเ์จา้ของภาษา (Native 

Teacher) และอาจารยท์ีÉไม่ใช่เจา้ของภาษา (Non-Native Teacher) แต่ไม่ไดแ้บ่งแยกหน้าทีÉ

ออกจากกนัอย่างชดัเจน โดยผูเ้รยีน 

1 สามารถเขา้ใจการอธบิายไวยากรณ์ดว้ยภาษาญีÉปุ่ น และ

ไม่รูส้กึแปลกทีÉจะเรยีนการสนทนากบัอาจารยช์าวไทย นอกจากนีÊผลการศกึษาของยุพกา ฟูกุชมิ่า 

และรกิะ อนิะงะข ิ(2562) ยงัพบว่าสาํหรบัวชิาการอ่านและการเขยีน ไม่พบแนวโน้มการเลอืก

ผูส้อนว่าควรเป็นชาวไทยหรอืชาวญีÉปุ่ น แต่ผูเ้รยีนใหค้วามสาํคญักบัภาษาทีÉใชใ้นการจดัการเรยีน

การสอนโดยคาดหวงัใหผู้ส้อนใชภ้าษาญีÉปุ่ นเป็นหลกั หรอืไม่น้อยกว่าครึÉงหนึÉงของการบรรยาย

                                                           
1 กรณนีีÊเป็นผูเ้รยีนภาษาญีÉปุ่ นชั Êนตน้ชาวไทยทีÉเรยีนภาษาญีÉปุ่ นเป็นวชิาโทหรอืวชิาเลอืกเสร ี
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ทั Êงหมด ซึÉงสอดคลอ้งกบัการสาํรวจความเชืÉอของผูเ้รยีนทีÉส่วนใหญ่ไม่แน่ใจหรอืไม่เชืÉอว่า “อาจารย์

ชาวไทยควรสอนโดยใชภ้าษาไทยเป็นหลกั” โดยพบว่ารายวชิาทีÉผูเ้รยีนส่วนใหญ่คาดหวงัให้

อาจารยช์าวไทยสอนโดยใชภ้าษาไทยเป็นหลกัมเีพยีงไวยากรณ์ และวรรณคดญีีÉปุ่ น 

สาํหรบัวชิาการออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ น เป็นรายวชิาทีÉมคีวามเฉพาะทางสงูทั ÊงเนืÊอหาเชงิ

หลกัการ และทฤษฎ ีแตกต่างจากรายวชิาการฟัง-พดู การอ่าน หรอืการเขยีนทีÉส่วนใหญ่สามารถ

ใชค้าํศพัทท์ั Éว ๆ  ไปได ้อย่างไรกต็ามจากการสาํรวจของยุพกา ฟูกุชมิ่า และรกิะ อนิะงะข ิ(2562) 

พบว่า ผูเ้รยีนส่วนใหญ่ (รอ้ยละ 83) คาดหวงัให้ผูส้อนใหภ้าษาญีÉปุ่ นเป็นหลกัในการบรรยาย 

ในรายวชิานีÊ ดงันั Êนสาํหรบัผูส้อนชาวไทยจงึเป็นโจทยท์ีÉทา้ทายมากต่อคําถามทีÉว่า “หากผูส้อน

ชาวไทยใชภ้าษาญีÉปุ่ นเป็นหลกัในการจดัการสอนรายวชิาการออกเสยีง ผู้เรยีนจะมีทศันคติ

อย่างไร พงึพอใจหรอืไม่ และผูส้อนจะพบกบัอุปสรรคใดในการจดัการเรยีนการสอนหรอืไม”่ 

 จากความสาํคญัของการจดัการเรยีนการสอนภาษาต่างประเทศโดยใช้ภาษาเป้าหมาย

เป็นหลกั บวกกบัความคาดหวงัของผูเ้รยีนทีÉตอ้งการใหผู้ส้อนใชภ้าษาญีÉปุ่ นเป็นหลกัหรอืไม่น้อยกว่า

ครึÉงหนึÉงในการจดัการเรยีนการสอน โดยเฉพาะรายวชิาการออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ นทีÉผู้เรยีนส่วนใหญ่

คาดหวงัใหผู้ส้อนใหภ้าษาญีÉปุ่ นเป็นหลกัในการบรรยาย ผู้วจิยัจงึต้องการศกึษาความพงึพอใจ

ของผูเ้รยีนต่อการทดลองใชภ้าษาเป้าหมาย (ภาษาญีÉปุ่ น) ในการจดัการเรยีนการสอนรายวชิา

ดงักล่าว เพืÉอพจิารณาแนวปฏบิตัทิีÉผูส้อนชาวไทยสามารถจดัการเรยีนการเรยีนการสอนภาษาญีÉปุ่ น

โดยใชภ้าษาญีÉปุ่ นเป็นหลกัต่อไป 

 

2. งานวิจยัทีÉเกีÉยวข้อง  

งานวจิยัทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการจดัการเรยีนการสอนภาษาญีÉปุ่ นดว้ยภาษาเป้าหมายโดย

ผู้สอนทีÉไม่ใช่เจา้ของภาษายงัมอียู่จํานวนน้อย ในทีÉนีÊจะขอกล่าวถงึงานวจิยัทีÉทําการศกึษาใน

ประเทศญีÉปุ่ น และงานวจิยัทีÉทาํการศกึษาในประเทศไทย 

 2.1 งานวิจยัทีÉเกีÉยวข้องในประเทศญีÉปุ่ น 

การจดัการเรยีนการสอนภาษาญีÉปุ่ นสาํหรบัชาวต่างชาตใินประเทศญีÉปุ่ น ในอดตีดําเนินการ

โดยผูส้อนชาวญีÉปุ่ นเป็นหลกั อย่างไรกต็าม ระยะหลงัสถาบนัการศกึษาทั Êงโรงเรยีนสอนภาษา 

ญีÉปุ่ น มหาวทิยาลยัเริÉมมกีารจา้งผูส้อนชาวต่างชาตซิึÉงส่วนใหญ่เป็นชาวจนี หรอืชาวเกาหลเีพืÉอ

สอนภาษาญีÉปุ่ นเพิÉมขึÊน (Yokota, 2013; Takahashi, 2015) กรณีนีÊผูส้อนชาวต่างชาตติอ้งสอน

ภาษาญีÉปุ่ นดว้ยภาษาเป้าหมายเช่นเดยีวกบัชาวญีÉปุ่ น เนืÉองจากผูเ้รยีนชาวต่างชาติมหีลากหลาย

สญัชาต ิโดยวชิาทีÉรบัผดิชอบ นอกเหนือจากวชิาการฟัง และการอ่าน ผู้สอนชาวต่างชาตติ้อง

รบัผดิชอบวชิาการเขยีน และวชิาสนทนา (Yokota, 2017) ซึÉงการเรยีนการสอนภาษาญีÉปุ่ น   
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ในต่างประเทศมกักาํหนดใหว้ชิาเหล่านีÊรบัผดิชอบโดยชาวญีÉปุ่ นดว้ยเช่นกนั งานวจิยัทีÉศกึษา 

หรอืสาํรวจทศันคตขิองผูเ้รยีนต่อผูส้อนชาวต่างชาตใินประเทศญีÉปุ่ นมดีงันีÊ 

Jin (2006) ไดศ้กึษาทศันคตขิองผูเ้รยีนต่อครูชาวต่างชาตทิีÉทดลองสอนในวชิาภาษาญีÉปุ่ น

ชั Êนตน้ พบว่าหลงัจบคอรส์ ผูเ้รยีนชาวต่างชาตสิว่นใหญ่ (รอ้ยละ 84.4) มทีศันคตเิชงิบวกต่อครู

ชาวต่างชาตดิว้ยเหตุผล เช่น “มคีรหูลายแบบทําใหเ้รยีนสนุก” “ถ้าตวัเองพยายามกจ็ะเป็นอย่าง

ครูได”้ “ครเูตรยีมการสอนด”ี “ครูมวีธิพีลกิแพลงใหก้ารเรยีนน่าสนใจ” “ครูช่วยสอนเรืÉองยาก  ๆ 

ให้เขา้ใจได้” “ครูเก่งภาษาญีÉปุ่ น จะมสีญัชาติอะไรกไ็ม่สาํคญั” เป็นต้น อย่างไรกต็าม มีการ

กล่าวถงึขอ้เสยีของครูผูส้อนชาวต่างชาตคิอืการออกเสยีง ซึÉงผูเ้รยีนคดิว่ายงัไม่ถูกต้อง ไม่เป็น

มาตรฐาน และไม่คดิจะลอกเลยีนแบบ สอดคลอ้งกบัความคาดหวงัทีÉต้องการเรยีนรูภ้าษาญีÉปุ่ น

ทีÉถูกตอ้ง ไพเราะดว้ยเหตุผลทีÉว่าการออกเสยีงทีÉถูกตอ้งเป็นเรืÉองสาํคญัโดยเฉพาะช่วงแรกของ

การเรยีน 

Yokota (2013) ไดส้าํรวจทศันคติของนักศกึษาชาวจนี 

2 ทีÉศกึษาอยู่ในประเทศญีÉปุ่ น

ต่อครชูาวต่างชาต ิพบว่าในภาพรวม ประมาณครึÉงหนึÉงของผูเ้รยีนไม่ต้องการเรยีนกบัครูชาวจนี 

และผูเ้รยีนรอ้ยละ 80 ไม่ต้องการเรยีนถา้เป็นครูชาวต่างชาตสิญัชาตอิืÉน ดว้ยเหตุผลทีÉว่า “ออกเสยีง

ไม่ถูกตอ้ง ไม่ด”ี “ภาษาญีÉปุ่ นไม่เป็นธรรมชาต”ิ สาํหรบัขอ้ดขีองครูชาวต่างชาตดิา้นวธิกีารสอน

ทีÉนักศกึษากลุ่มตวัอย่างกล่าวถงึ ไดแ้ก่ “สามารถสอนโดยอธบิายดว้ยภาษาแม่ของผูเ้รยีน” “สามารถ

สอนโดยเขา้ใจทศันคต ิความเชืÉอของผูเ้รยีน” “สามารถใชป้ระโยชน์จากประสบการณ์ทีÉเคยเรยีน

ภาษาญีÉปุ่ น” เป็นตน้ 

2.2 งานวิจยัทีÉเกีÉยวข้องในประเทศไทย 

 เนืÉองจากการจดัการเรยีนการสอนภาษาญีÉปุ่ นดว้ยภาษาเป้าหมายโดยผู้สอนชาวไทย

ยงัไม่ใช่แนวปฏบิตัทิ ั Éวไป งานวจิยัทีÉศกึษาเกีÉยวกบัเรืÉองดงักล่าวจงึมอียู่เพยีง 2 งานดงันีÊ 

อษัฎายุทธ ชศูร ี(2012) ศกึษาทศันคตขิองผูเ้รยีนชาวไทย 11 คน ต่อการใชภ้าษาญีÉปุ่ น

ในการบรรยายของผูส้อนชาวไทยในรายวชิาภาษาศาสตรป์ระยุกต์ภาษาญีÉปุ่ นจํานวน 7 ครั Êง 

ครั Êงละ 3 ชั Éวโมง (รวมเป็น 21 ชั Éวโมง) พบว่าผูเ้รยีนสว่นใหญ่รูส้กึว่าภาษาญีÉปุ่ นทีÉผู้สอนชาวไทย

พูดฟังง่ายกว่าของชาวญีÉปุ่ น และสิÉงทีÉผู้เรียนกลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่ได้เรยีนรู้จากภาษาญีÉปุ่ น

ของอาจารยไ์ทยคอืไวยากรณ์ ซึÉงตรงกบัความเชืÉอของผูเ้รยีนทีÉว่าผู้สอนชาวไทยเป็นแม่แบบทีÉดี

ในการใชไ้วยากรณ์ อย่างไรกต็ามไม่มผีูเ้รยีนคนใดเชืÉอว่าผูส้อนชาวไทยจะเป็นแม่แบบทีÉดใีนการ

ออกเสยีง สอดคลอ้งกบัผลการวจิยัของ Jin (2006) และ Yokota (2013)  

                                                           
2 เป็นนกัศกึษาในโครงการหลกัสตูร 2+2 กล่าวคอืเรยีนภาษาญีÉปุ่ นทีÉประเทศจนี 2 ปี และเรยีนวชิา

เฉพาะดา้นทีÉประเทศญีÉปุ่ น 2 ปี 
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ยุพกา ฟูกุชม่ิา (2562) ไดศ้กึษาทศันคตขิองผูเ้รยีนต่อการบรรยายดว้ยภาษาญีÉปุ่ น

ของผู้สอนชาวไทยในรายวิชาการอ่านภาษาญีÉปุ่ นขั Êนสูง พบว่าด้านความคาดหวงัต่อการใช้

ภาษาของผูส้อน ผู้เรยีนส่วนใหญ่ (รอ้ยละ 85) ต้องการให้ผูส้อนใชภ้าษาญีÉปุ่ นเป็นสดัส่วนมากกว่า

รอ้ยละ 70 ในการบรรยายในชั Êนเรยีน ดา้นทศันคตต่ิอการใชภ้าษาญีÉปุ่ นในการจดัการเรยีนการสอน 

โดยรวมพบว่าผูเ้รยีนมคีวามพงึพอใจต่อการบรรยายโดยใชภ้าษาญีÉปุ่ นในระดบัมาก (Avg.=4.27) 

ผูเ้รยีนสว่นใหญ่คดิว่า “ภาษาญีÉปุ่ นทีÉอาจารยช์าวไทยใชใ้นหอ้งเรยีนเขา้ใจง่าย” “ตนเองไดเ้รยีนรู้

ภาษาญีÉปุ่ นจากภาษาญีÉปุ่ นทีÉอาจารยช์าวไทยใชใ้นหอ้งเรยีน” “การบรรยายดว้ยภาษาญีÉปุ่ นของ

อาจารยช์าวไทยเป็นการเพิÉมปรมิาณอนิพุตภาษาญีÉปุ่ น และเป็นการกระตุ้นใหต้วัเองใชภ้าษาญีÉปุ่ น

มากขึÊน” นอกจากนีÊ ผูเ้รยีนสว่นใหญ่ไม่รูส้กึแปลก หรอืเป็นภาระทีÉต้องฟังภาษาญีÉปุ่ นโดยผู้สอน

ชาวไทยทั ÊงนีÊ สิÉงทีÉผูเ้รยีนคดิว่าไดเ้รยีนรูม้ากทีÉสุดลาํดบัแรกจากภาษาญีÉปุ่ นทีÉอาจารยช์าวไทย

ใช้ในหอ้งเรยีนได้แก่ “คําศพัท”์ (ร้อยละ 88) ลําดบัทีÉสอง ได้แก่ “การออกเสยีง” (ร้อยละ 71) 

และลาํดบัทีÉสามไดแ้ก่ “ภาษาพูดทีÉอาจไม่ตรงตามไวยากรณ์” (รอ้ยละ 59) นอกจากนีÊยงัพบว่า

การบรรยายด้วยภาษาญีÉปุ่ นของผู้สอนชาวไทย ช่วยสร้างความมั Éนใจในการพูด และกระตุ้น

แรงจงูใจในการเรยีนภาษาญีÉปุ่ น 

จะเหน็ว่างานวจิยัทีÉศกึษาทศันคตขิองผูเ้รยีนต่อจดัการเรยีนการสอนภาษาด้วยภาษา 

เป้าหมายโดยผูส้อนทีÉไม่ใช่เจา้ของภาษายงัมจีํานวนน้อยมาก ผลการศกึษาพบทั Êงทศันคตทิางบวก

และทางลบ กรณีของการศกึษาในประเทศญีÉปุ่ นผู้เรยีนคาดหวงัทีÉจะได้เรยีนกบัครูชาวญีÉปุ่ น

เจา้ของภาษาเป็นส่วนใหญ่ และขอ้ดอ้ยของอาจารยช์าวต่างชาตทิีÉมกีารกล่าวถงึมากทีÉสุด คอื

ทกัษะการออกเสยีงทีÉไม่ถูกต้อง ไม่เป็นธรรมชาต ิอย่างไรกต็ามผลการวจิยัของ Takahashi 

(2015) ชีÊใหเ้หน็ว่าครูชาวต่างชาตไิม่ไดแ้ตกต่างจากครูชาวญีÉปุ่ น หากประกอบดว้ยความรู ้

ทกัษะภาษาญีÉปุ่ น และมวีธิกีารสอนทีÉด ีผู้เรยีนกจ็ะประเมนิครูจากสิÉงนั Êน ไม่ใช่สญัชาตหิรอื

ภาษาแม่ ทั ÊงนีÊกรณีของการจดัการเรยีนการสอนในประเทศไทย งานวจิยัของยุพกา ฟูกุชมิ่า 

(2562) ชีÊใหเ้หน็ว่าผูเ้รยีนชาวไทยคาดหวงัและพงึพอใจกบัการทีÉครูชาวไทยจดัการเรยีนการสอน

ดว้ยภาษาญีÉปุ่ นเป็นหลกั อกีทั Êงยงัไดเ้รยีนรูภ้าษาญีÉปุ่ นจากภาษาญีÉปุ่ นทีÉอาจารยช์าวไทยใชใ้น

หอ้งเรยีนโดยเฉพาะดา้นคาํศพัท ์การออกเสยีง และภาษาพูด อย่างไรกต็าม ยุพการะบุว่างานวจิยั

ดงักลา่วจดักระทาํในรายวชิาชั Êนปีสงู จงึควรมกีารทดลองจดัการเรยีนการสอนในชั ÊนปีอืÉน เพืÉอ

ศกึษาความเป็นไปไดข้องการเริÉมจดัการเรยีนการสอนในรูปแบบดงักล่าวในรายวชิาและชั ÊนปีอืÉน 

ผูว้จิยัจงึต้องการศกึษาต่อยอดว่า ในกรณีของรายวชิาการออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ นซึÉงเป็นวชิาทีÉเน้น

การบรรยายเนืÊอหาดา้นทฤษฎแีละหลกัการซึÉงประกอบดว้ยคําศพัท์เฉพาะทางจํานวนมาก ควบคู่

ไปกบัการฝึกปฏบิตั ิจะสามารถใชภ้าษาญีÉปุ่ นในการจดัการเรยีนการสอนไดโ้ดยปราศจากอุปสรรค

หรอืไม่ ผูเ้รยีนจะรูส้กึหรอืมคีวามคดิเหน็อย่างไรต่อการจดัเรยีนการสอนลกัษณะดงักล่าว และ

จะพบประเดน็ปัญหาทีÉแตกต่างไปจากการศกึษาของยุพกา ฟูกุชมิ่า (2562) หรอืไม่  
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3. วตัถปุระสงคก์ารวิจยั 

วตัถุประสงคข์องการวจิยัคอื เพืÉอศกึษาความพงึพอใจของผูเ้รยีนต่อการทดลองใชภ้าษา 

เป้าหมาย (ในงานวจิยันีÊหมายถงึภาษาญีÉปุ่ น) ในการจดัการเรยีนการสอนรายวชิาการออกเสยีง

ภาษาญีÉปุ่ น 

 

4. วิธีการวิจยั 

 งานวจิยันีÊจดัเป็นการวจิยัปฏบิตักิารในชั Êนเรยีน (classroom action research) 

3 มชี ั Êนเรยีน

เป็นสนามวจิยั และมผีูว้จิยัเป็นผูส้อนเอง โดยมปีระเดน็คําถามคอื ผูเ้รยีนจะมทีศันคตอิย่างไร

ต่อการเปลีÉยนแปลงภาษาทีÉใชเ้ป็นสืÉอกลางในชั Êนเรยีนจากภาษาไทยเป็นภาษาญีÉปุ่ น ผูส้อนจะ

ประสบปัญหากบัการจดัการเรยีนการสอนทีÉแตกต่างไปจากเดมิหรอืไม ่อย่างไร 

4.1 กลุ่มประชากร 

 ประชากรของงานวจิยัไดแ้ก่นิสติวชิาเอกภาษาญีÉปุ่ นชั ÊนปีทีÉ 3 ทีÉลงทะเบยีนเรยีนวชิา 

“การออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ น” ซึÉงเป็นรายวชิาเลอืกในหลกัสตูรศลิปศาสตรบณัฑติ สาขาวชิาภาษาญีÉปุ่ น 

(ฉบบัปรบัปรุง พ.ศ. 2560) ในภาคปลายปีการศกึษา 2562 จาํนวน 9 คน 

4.2 เครืÉองมือทีÉใช้ในการวิจยั 

 งานวจิยันีÊใชแ้บบสอบถาม และแบบบนัทกึการเขยีนสะทอ้นคดิเป็นเครืÉองมอืในการวจิยั 

ซึÉงประกอบดว้ย 

 4.2.1 แบบสอบถามความพรอ้มการเรยีนรายวชิาการออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ นซึÉงประกอบดว้ย

เนืÊอหา 3 สว่น ไดแ้ก่  

ตอนทีÉ 1 ขอ้มูลทั ÉวไปเกีÉยวกบัผู้เรยีน เช่น เพศ อายุ ระดบั JLPT ประสบการณ์การอาศยั

อยู่ในประเทศญีÉปุ่ น  

ตอนทีÉ 2 ความคดิเหน็เกีÉยวกบัการเรยีนการออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ น ไดแ้ก่ ประสบการณ์

การเรยีนการออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ น ความต้องการเรยีนการออกเสยีงในระดบัมหาวทิยาลยั เป้าหมาย

ของการเรยีน หวัขอ้การออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ นทีÉตวัเองคดิว่ายงัมปัีญหา  

ตอนทีÉ 3 ความคดิเหน็เกีÉยวกบัรปูแบบการเรยีนการสอน ประกอบดว้ยหวัขอ้ย่อยไดแ้ก่ 

(1) ความคาดหวงัต่อการใชภ้าษาของผูส้อนในการจดัการเรยีนการสอน (2) กจิกรรมรายวชิาทีÉ

คาดหวงั และวธิกีารประเมนิผลการเรยีน 

                                                           
3 คอืการวจิยัทีÉทาํโดยครผููส้อนในชั Êนเรยีน เพืÉอแกไ้ขปัญหาทีÉเกดิขึÊนในชั Êนเรยีน และนําผลมาใชใ้น

การปรบัปรุงการเรยีนการสอน หรอืส่งเสรมิพฒันาการเรยีนรูข้องผูเ้รยีนใหด้ยีิÉงขึÊน ทั ÊงนีÊเพืÉอใหเ้กดิประโยชน์

สงูสุดกบัผูเ้รยีน (สุวมิล ว่องวาณชิ, 2555) 
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4.2.2 แบบบนัทกึการเขยีนสะทอ้นคดิ (ใบงานการเขยีนสะทอ้นคดิ) ซึÉงเป็นใบงานทีÉ

ใหผู้เ้รยีนไดท้บทวน ตรวจสอบ และประเมนิการเรยีนรู้ของตวัเอง ผ่านการเขยีนบนัทกึเกีÉยวกบั

สิÉงทีÉไดเ้รยีนรู ้กจิกรรมในชั Êนเรยีน ความรูส้กึ และความคดิเหน็ต่อสิÉงเหล่านั Êน รวมถงึความคดิเหน็

อืÉน ๆ เพิÉมเตมิทีÉตอ้งการสืÉอสารไปถงึครูผูส้อน 

4.2.3 แบบสอบถามความคดิเหน็เกีÉยวกบัการจดัการเรยีนการสอนในรายวชิาการออกเสยีง

ภาษาญีÉปุ่ น ซึÉงประกอบดว้ยคาํถามหลกั 3 ขอ้ ไดแ้ก่  

ขอ้ 1 ความคดิเหน็ต่อการสอนโดยใช้ภาษาญีÉปุ่ นเป็นหลกัของอาจารย์ชาวไทย ซึÉง

จดัทาํขึÊนตามแนวทางของยุพกา ฟูกุชมิ่า (2562) โดยใหผู้เ้รยีนประเมนิ 1-5 ตามมาตรวดัของ

ลเิกริต์เกีÉยวกบัหวัขอ้ทีÉกาํหนด และการใหเ้ลอืกสิÉงทีÉไดเ้รยีนรูจ้ากภาษาญีÉปุ่ นทีÉอาจารยช์าวไทย

ใชใ้นหอ้งเรยีน 

ขอ้ 2 ความคดิเหน็เกีÉยวกบักจิกรรมรายวชิา โดยใหป้ระเมนิเกีÉยวกบัการศกึษาบทเรยีน

ดว้ยตนเองล่วงหน้า และการเขยีนสะทอ้นคดิ และใหเ้ลอืกกจิกรรมทีÉผูเ้รยีนชอบ และกจิกรรมทีÉ

คดิว่ามปีระโยชน์มากทีÉสุด 3 อนัดบัแรก 

ขอ้ 3 ความคดิเหน็ หรอืขอ้เสนอแนะอืÉน ๆ  เกีÉยวกบัรายวชิา “การออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ น” 

ซึÉงเป็นคาํถามปลายเปิด 

4.3 การเกบ็ข้อมูลและการวิเคราะหผ์ล 

ผู้วจิยัสาํรวจความพรอ้มในการเรยีนรายวชิาการออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ นในชั Éวโมงแรก 

จดัการเรยีนการสอนโดยใช้ภาษาเป้าหมายตลอดแผนการเรยีน ให้ผู้เรยีนเขยีนสะท้อนคดิ

เกีÉยวกบัการเรยีนรูข้องตนเองทุกสปัดาหห์ลงัจบการเรยีนการสอน และสาํรวจผลการจดัการเรยีน

การสอนรายวชิาการออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ นหลงัเสรจ็สิÊนการบรรยายครั Êงสุดท้าย ขอ้มูลจาก

แบบสอบถาม ผูว้จิยัวเิคราะหโ์ดยใชส้ถติิเชงิพรรณนา ไดแ้ก่ ค่าความถีÉ ค่ารอ้ยละ ค่าเฉลีÉย 

ส่วนเบีÉยงเบนมาตรฐาน ส่วนขอ้มูลจากแบบบนัทกึการเขยีนสะท้อนคดิ ผู้วจิยัวเิคราะห์ขอ้มูล

เชงิคุณภาพโดยแจกแจงขอ้มลูทีÉเกีÉยวขอ้ง เพืÉอประกอบการอภปิรายผลการวจิยั 

4.4 รายวิชา “การออกเสียงภาษาญีÉปุ่ น” 

 รายวชิาการออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ น เปิดสอนครั Êงแรกในภาคต้นปีการศกึษา 2552 โดย

กาํหนดใหเ้ป็นวชิาบงัคบัสาํหรบันิสติชั ÊนปีทีÉ 2 ต่อมากาํหนดใหเ้ป็นวชิาบงัคบัสําหรบันิสติชั Êนปี

ทีÉ 1 ตั Êงแต่ปีการศกึษา 2555 จากนั ÊนเปลีÉยนเป็นวชิาเลอืกตั Êงแต่ปีการศกึษา 2560 การจดัการเรยีน

การสอนในอดตีผูส้อนบรรยายหลกัการ ทฤษฎเีกีÉยวกบัการออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ นโดยใชภ้าษาไทย

มาตลอดจนถงึปีการศกึษา 2559 อย่างไรกต็ามเมืÉอวชิานีÊเปลีÉยนเป็นวชิาเลอืก และเปิดใหน้ิสติ

ชั ÊนปีทีÉ 3 ลงทะเบยีนเรยีนในภาคปลาย ปีการศกึษา 2562 ผูว้จิยัจงึมคีวามสนใจทีÉจะทดลอง

เปลีÉยนมาจดัการเรยีนการสอนโดยใชภ้าษาญีÉปุ่ นเพืÉอใหส้อดคลอ้งกบัความคาดหวงัของผู้เรยีน
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ตามผลการสาํรวจของยุพกา ฟูกุชม่ิา และรกิะ อนิะงะข ิ(2562) ซึÉงพบว่าสาํหรบัการสอนการ

ออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ น ผูเ้รยีนส่วนใหญ่ (รอ้ยละ 83) คาดหวงัใหผู้ส้อนใหภ้าษาญีÉปุ่ นเป็นหลกัใน

การบรรยาย และเพืÉอศึกษาต่อยอดจากงานวจิยัของยุพกา ฟูกุชม่ิา (2562) รายวชิานีÊมแีผน

จดัการเรยีนการสอนสปัดาหล์ะ 2 ครั Êง ครั Êงละ 1.5 ชั Éวโมง 22 ครั Êง ตลอดระยะเวลา 15 สปัดาห ์

4 

คดิเป็นจาํนวนรวมทั ÊงสิÊน 33 ชั Éวโมง 

4.4.1 ตาํราทีÉใช้ประกอบการเรียนการสอน 

 รายวชิาการออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ น ใชต้ํารา “การออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ น จากทฤษฎสีู่ปฏบิตั”ิ 

ซึÉงมเีนืÊอหาหลกั ๆ  4 บท ไดแ้ก่ (1) เสยีงสระและเสยีงพยญัชนะ (2) พยางคแ์ละจงัหวะ (3) เสยีง

สงูตํÉา (4) ทาํนองเสยีง โดยในอดตีจดัการเรยีนการสอนตามลําดบัตั Êงแต่บททีÉ 1-4 อย่างไรกต็าม 

ในภาคปลายปีการศกึษา 2562 ผูส้อนซึÉงกค็อืตวัผูว้จิยัเองเปลีÉยนลําดบัเนืÊอหาตามผลการสาํรวจ

เกีÉยวกบัปัญหาการออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ นของผูเ้รยีน โดยเริÉมจากเสยีงสงูตํÉา ทํานองเสยีง พยางค์

และจงัหวะ และเรยีนเกีÉยวกบัเสยีงสระและเสยีงพยญัชนะเป็นลําดบัสุดทา้ย  

4.4.2 การจดัการเรียนการสอน และกิจกรรมในชั Êนเรียน 

Crouse (2012) กล่าวว่าการใช้ภาษาเป้าหมายไม่น้อยกว่า 90% ในชั Êนเรยีนภาษา 

ต่างประเทศ คาํถามหนึÉงทีÉสาํคญัคอื “จะทําอย่างไรใหภ้าษาเป้าหมายสามารถเขา้ใจไดส้าํหรบั

ผูเ้รยีน (How do we make the target language comprehensible to our students?)” ผู้วจิยั

จงึเลือกทีÉจะประยุกต์ใช้การกลบัทางหอ้งเรยีน กล่าวคือให้ผู้เรยีนศกึษาเนืÊอหาโดยอ่านตํารา

ดว้ยตนเองและทาํใบงานส่งเป็นการบา้นก่อนเขา้เรยีนทุกครั Êง ซึÉงเมืÉอผูเ้รยีนต้องฟังเนืÊอหาเดมิซํÊา

เป็นภาษาญีÉปุ่ นกจ็ะสามารถทําใหเ้ขา้ใจไดไ้ม่ยากเกนิไป และเพืÉอใหผู้เ้รยีนไดท้บทวนสิÉงทีÉได้

เรยีนรูไ้ป ผูส้อนกําหนดให้ผูเ้รยีนต้องเขยีนสะท้อนคดิ (reflection sheet) เกีÉยวกบัสิÉงทีÉไดเ้รยีนรู ้

ปัญหาอุปสรรคการเรยีนรู้ทุกสปัดาห์ 5 นอกจากนีÊกําหนดให้ผูเ้รยีนต้องอ่านออกเสยีง (音読
おんどく

) 

กลอน นิทาน หรอืเรืÉองอ่านสั Êน  ๆ เพืÉอใหผู้เ้รยีนไดฝึ้กฝนทกัษะการออกเสยีง โดยนอกจากจะ

ฝึกอ่านดว้ยตนเอง จะตอ้งอ่านออกเสยีงใหเ้พืÉอน และผูส้อนฟังโดยบนัทกึการทํากจิกรรมลงใน

ใบงาน (音読
おんどく

カード) ทีÉแจกให ้กจิกรรมสดุทา้ยสาํหรบัรายวชิานีÊคอืการฝึกออกเสยีงโดยสมมุติ

ตวัเองว่าผูป้ระกาศขา่ว ตวัละคร หรอืนักเล่านิทาน 

                                                           
4 อย่างไรกต็าม ใน 2 สปัดาหส์ุดทา้ย สถาบนัการศกึษาไดป้ระกาศงดการเรยีนการสอนในชั Êนเรยีน

เนืÉองดว้ยการระบาดของเชืÊอไวรสัโคโรน่า ทาํใหก้ารจดัการเรยีนการสอนดว้ยภาษาญีÉปุ่ นในชั Êนเรยีนดาํเนินการ

ไดถ้งึสปัดาหท์ีÉ 13 ของภาคการศกึษา 
5 รายวชิานีÊใช ้google classroom เป็นสืÉอกลางในการบรหิารจดัการชั Êนเรยีน ผูเ้รยีนจะส่งใบงาน

การบา้น (予習シート、リフレクションシート) และงานอืÉนทีÉมอบหมายผ่าน google classroom ผูส้อนตรวจ หรอื

ขอ้คดิเหน็และใส่ไวใ้นสตรมีเพืÉอใหผู้เ้รยีนไดศ้กึษาเรยีนรูร้่วมกนั  
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สาํหรบัการเรยีนการสอนในชั Êนเรยีน นอกจากการบรรยายเนืÊอหาโดยผูส้อน ผูส้อนจดั

กจิกรรมดงัต่อไปนีÊ 1) กจิกรรมการอุ่นเครืÉอง (warm-up) ช่วงต้นคาบ โดยการเล่นเกม (「しりとり」、 

２０「伝言ゲーム」、「 の扉」、「ワードウルフ」、「山手線ゲーム」) หรอืพูดคุยเกีÉยวกบัสารทุกขส์ุกดบิ

ของผู้เรยีน ข่าวหรอืเรืÉองราวทีÉน่าสนใจในเวลานั Êน ๆ (「お正月：新年の抱負」、「バレンタイ

ンデー」) เพืÉอกระตุ้นสมองใหต้ืÉน สร้างแรงจูงใจในการเรยีน และปรบัโหมดใหผู้เ้รยีนพรอ้มทีÉ

จะฟัง-พูดภาษาญีÉปุ่ นทั Êงคาบเรยีน 2) กจิกรรมการฝึกออกเสยีง (repeating) โดยใหผู้เ้รยีนฝึก

ออกเสยีงใหเ้พืÉอนฟัง และใหเ้พืÉอนช่วยประเมนิ โดยระหว่างกจิกรรมนีÊจะมนิีสติช่วยสอนชาวไทย

ซึÉงเป็นนิสติระดบับณัฑติศกึษา นักศกึษาชาวญีÉปุ่ นทีÉมาช่วยสอนในโครงการ internship และ

อาจารยผ์ูส้อนช่วยใหข้อ้มูลยอ้นกลบั (feedback) และคาํแนะนํา 3) การอภิปรายกลุ่มเพืÉอหา

คาํตอบใหก้บัคาํถามทีÉผูเ้รยีนสรา้งขึÊนจากการทาํใบงานการบา้น 

ทั ÊงนีÊเพืÉอใหผู้เ้รยีนเขา้ใจ และยอมรบัการจดัการเรยีนการสอนโดยใชภ้าษาญีÉปุ่ นเป็นหลกั 

ผู้สอนไดส้าํรวจความพรอ้มของผูเ้รยีน และความคาดหวงัต่อการใชภ้าษาในการจดัการเรยีน

การสอนของผูส้อนในคาบแรก นําเสนอผลการสาํรวจในคาบทีÉสอง แลว้จงึเริÉมเขา้สูบ่ทเรยีนจรงิ

ในคาบทีÉสามเป็นตน้ไป 

4.4.3 การใช้ภาษาญีÉปุ่ นของผูส้อนในชั Êนเรียน 

 ผู้สอนซึÉงเป็นผู้เขยีนบทความนีÊ จดัการเรยีนการสอนโดยใช้ภาษาญีÉปุ่ นเป็นหลกั

ตลอดคาบเรยีน (ยกเวน้การตอบคําถามผูเ้รยีนทีÉถามมาเป็นภาษาไทย หรอืการอธบิายเสรมิ

ประเดน็ทีÉไดบ้รรยายไปแลว้ในบางครั Êงตามความเหมาะสม) ในระดบัความเรว็ปกตขิองการพูด

ภาษาญีÉปุ่ นของตวัเอง ผูส้อนไม่ไดพ้จิารณาระดบัความยากของคําศพัท ์แต่จะอธบิายใหม่ดว้ย

ภาษาญีÉปุ่ นทีÉง่ายขึÊน หรอืใหผู้เ้รยีนทีÉคดิว่ารู้ความหมายช่วยบอกคําแปลภาษาไทย หรอืผูส้อน

เป็นผูใ้หค้าํแปลภาษาไทยในกรณทีีÉผูส้อนคดิว่าเป็นคํายาก หรอืพบว่าผูเ้รยีนมปีฏกิริยิาไม่เขา้ใจ

ความหมาย และพยายามหยุดเพืÉอตรวจสอบความเขา้ใจของผูเ้รยีนเป็นระยะ 

 

5. ผลการวิจยัและอภิปรายผล 

5.1 ข้อมูลพืÊนฐานของกลุ่มประชากร 

 กลุ่มประชากรเป็นนิสติชั ÊนปีทีÉ 3 หลกัสตูรศลิปศาสตรบณัฑติ สาขาวชิาภาษาญีÉปุ่ น 

คณะมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร ์จํานวน 9 คน เป็นเพศชาย 3 คน (รอ้ยละ 33) 

และเพศหญงิ 6 คน (รอ้ยละ 67) ทุกคนไม่มปีระสบการณ์อาศยัอยู่ในประเทศญีÉปุ่ น สาํหรบัระดบั
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ความสามารถทางภาษาญีÉปุ่ น ผูท้ ีÉผ่านการสอบวดัระดบัภาษาญีÉปุ่ นระดบั N2 มจีํานวน 4 คน 

(รอ้ยละ 44) และผูท้ีÉผ่านการสอบวดัระดบัภาษาญีÉปุ่ นระดบั N3 มจีาํนวน 4 คน (รอ้ยละ 44) 

6 

5.2 ผลสาํรวจความคาดหวงัต่อการใช้ภาษาของผูส้อนในชั Êนเรียน 

 จากการสาํรวจความคาดหวงัต่อการใชภ้าษาของผูส้อน พบว่าผูท้ีÉตอ้งการใหใ้ชภ้าษา 

ญีÉปุ่ นเป็นหลกัในการจดัการเรยีนการสอนม ี4 คน (รอ้ยละ 44) โดยในจาํนวนนีÊ 3 คนเป็นผู้ทีÉ

ผ่านการสอบวดัระดบัภาษาญีÉปุ่ นระดบั N2 และผูท้ีÉตอ้งการใหใ้ชภ้าษาญีÉปุ่ นควบคู่กบัภาษาไทย

มจีาํนวน 5 คน (ร้อยละ 56) ซึÉงความคาดหวงัต่อสดัส่วนการใชภ้าษาญีÉปุ่ นและภาษาไทยโดยเฉลีÉย

คอืรอ้ยละ 71ต่อ 29 จงึกล่าวไดว้่าในชั Êนเรยีนผูเ้รยีนตอ้งการใหผู้ส้อนใชภ้าษาญีÉปุ่ นไม่น้อยกว่า 

70% ของการบรรยายทั Êงหมดในชั Êนเรยีน ซึÉงสอดคล้องกบัผลสาํรวจในรายวิชาการอ่านและ

อภปิรายภาษาญีÉปุ่ นของยุพกา ฟูกุชมิ่า (2562) 

 ทั ÊงนีÊเมืÉอสาํรวจในคาบเรยีนทีÉสองว่าเขา้ใจภาษาญีÉปุ่ นทีÉผู้สอนพูดระดบัใด พบว่าผูท้ ีÉ

ตอบว่าเขา้ใจประมาณ 90-100% ผู้ทีÉตอบว่าเขา้ใจประมาณ 70-80% และผู้ทีÉตอบว่าเขา้ใจ

ประมาณ 50-60% มอีย่างละ 3 คนเท่ากนั จงึกล่าวไดว้่าผูเ้รยีนสว่นใหญ่สามารถเขา้ใจภาษาญีÉปุ่ น

ทีÉผูส้อนใชใ้นชั Êนเรยีนไดค้่อนขา้งด ีทั ÊงนีÊจากการระบุความคดิเหน็เพิÉมเตมิเกีÉยวกบัการใช้ภาษา 

ญีÉปุ่ นของผูส้อน ผูเ้รยีน 8 คน มคีวามคดิเหน็ไปในแนวทางเดยีวกนัคอืความเรว็อยู่ในระดบักําลงัด ี

และวธิพีดูเขา้ใจง่าย ดงัความคดิเหน็ต่อไปนีÊ 

 

(1) อาจารยพ์ูดไม่ชา้ ไม่เรว็จนเกนิไป ฟังเขา้ใจง่ายค่ะ (02F) 

(2) มคีวามรูส้กึว่าอาจารยพ์ดูภาษาญีÉปุ่ นไดเ้ขา้ใจง่าย ลืÉนไหล และเป็นธรรมชาตมิากค่ะ 

ระดบัความเรว็เท่านีÊพอดแีลว้ค่ะ (03F) 

(3) ภาษาญีÉปุ่ นทีÉอาจารยพ์ูดฟังง่ายค่ะ แต่บางคาํศพัทไ์ม่ทราบความหมาย จงึทาํให้

ไม่เขา้ใจค่ะ (04F) 

(4) ス ピ が ょ う ど い い で す 。 て も 聞き や す い 思い ま す 。ード ち と と (05F) 

(5) 先生 発音は て も 聞き や す い 思い ま す 。 聞く 変だ 思わ な いの と と と と し、

外国人が 話す こ も 気 か な い で す 。と づ    ス ピ 難易ードと 度は ょ う ど い い 思い まち と

す 。 け れ ど も っ 早く な っ て も 練習に な る 思い ま す 。、 と と (06M) 

(6) อาจารยพ์ูดเสยีงดงั ฟังชดั และพดูดว้ยความเรว็ระดบัพอด ีฟังง่าย ทาํใหส้ามารถ

เขา้ใจไดง่้าย อาจารยอ์ธบิายศพัทย์ากใหเ้ขา้ใจดว้ยภาษาง่าย ๆ  จงึเขา้ใจง่ายมากขึÊน ชอบมากค่ะ 

(07F) 

                                                           
6 มผีูเ้รยีน 1 คนทีÉผ่านการสอบวดัระดบั N5 แต่ไมผ่่านการสอบวดัระดบั N2 และไม่เคยสอบวดัระดบั 

N4 และ N3 ทั ÊงนีÊเมืÉอพจิารณาจากระดบัการเรยีนรูใ้นปัจจุบนั คาดว่าผูเ้รยีนมคีวามสามารถทางภาษาญีÉปุ่ น

ระดบั N3 
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(7) คดิว่าวธิพีูดของอาจารยเ์ขา้ใจได้ง่าย มบีางช่วงทีÉเรว็ไปบา้ง แต่หากตั Êงใจฟัง จะ

สามารถเขา้ใจไดท้ั Êงหมด ทั ÊงนีÊนิสติคดิว่าหากในชั Éวโมงเรยีนอาจารยใ์ชภ้าษาไทยอธบิายในส่วน

ทฤษฎ ีควบคู่ไปดว้ยน่าจะทาํใหนิ้สติเขา้ใจตรงกนัมากขึÊนค่ะ (08F) 

(8) 話 方 早さ は ょ う ど い い で す 。 け れ ど も 難 い 葉を ま 日本し の ち 、 し 言 ず

語で 説明 た い そ て 語に つ う や く た い 思い ま す 。し 、 し 、タイ し と (09M) 

5.3 ผลสาํรวจความพรอ้มของผูเ้รียน (READINESS QUESTIONNAIRE)  

5.3.1 เสียงภาษาญีÉปุ่ นทีÉผูเ้รียนคิดว่ายงัเป็นปัญหา 

 ผูว้จิยัสาํรวจหวัขอ้การออกเสยีงทีÉผูเ้รยีนคดิว่าตนเองยงัมปัีญหา โดยให้เลอืกจากหวัขอ้

ทีÉกาํหนด (สามารถเลอืกไดม้ากกว่า 1 หวัขอ้) เพืÉอใหผู้ส้อนไดใ้ชเ้ป็นขอ้มูลในการใหค้ําแนะนํา 

หรอืใหข้อ้มลูยอ้นกลบั (feedback) ในการแกไ้ขปัญหาการออกเสยีงของผูเ้รยีนแต่ละคน  

 
แผนภาพทีÉ 1 เสยีงภาษาญีÉปุ่ นทีÉผูเ้รยีนคดิว่ายงัเป็นปัญหาสาํหรบัตวัเอง (หน่วย: คน) 

 
 

จากแผนภาพทีÉ 1 ผลการสาํรวจพบว่าหวัขอ้ทีÉผูเ้รยีนส่วนใหญ่คดิว่าตนเองยงัมปัีญหา

ไดแ้ก่ 1) เสยีง 「ち」 2) เสยีง 「じ、ぢ」 3) เสยีงสงูตํÉา และ 4) ทาํนองเสยีง ซึÉงผูเ้รยีน จํานวน 8 

ใน 9 คน (=89%) ระบุว่ายงัเป็นปัญหา ผลการวจิยันีÊสอดคลอ้งกบัผลสาํรวจของยุพกา ฟูกุชมิ่า 
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(2555) 

7 สาํหรบัเสยีง 「じ、ぢ」 เสยีงสงูตํÉา และ ทํานองเสยีงซึÉงผูเ้รยีนภาษาญีÉปุ่ นชาวไทยระบุ

เป็นลําดบัต้น ๆ 

5.3.2 ความคิดเหน็ต่อความยากในการเรียนรูก้ารออกเสียงภาษาญีÉปุ่ น 

ผูว้จิยัไดส้าํรวจความคดิเหน็ของผูเ้รยีนต่อความยากในการเรยีนรูก้ารออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ น 

เพืÉอพจิารณาความเชืÉอมโยงกบัหวัขอ้การออกเสยีงทีÉผู้เรยีนคดิว่ายงัเป็นปัญหาใน 5.3.1 โดยให้

ผู้เรยีนประเมนิ 5 ระดบัตามมาตรวดัของลเิกริต์ 

8
 ผลการสาํรวจพบว่าหวัขอ้ทีÉผู้เรยีนส่วนใหญ่

คิดว่ายากมากเป็นลาํดบัแรก ได้แก่ เสยีง 「じ、ぢ」 (x ̅=4.67) ลําดบัถดัไป คอื ทํานองเสยีง  

(x ̅=4.33) และลําดบัทีÉสามคอื เสยีง 「ず、づ」, เสยีง 「ち」 และเสยีงสงูตํÉา ซึÉงมคี่าเฉลีÉยเท่ากนั 

(x̅=4.22) จงึกล่าวไดว้่าเมืÉอผูเ้รยีนคดิว่าเสยีงใดยาก กม็กัจะรูส้กึว่าเสยีงนั Êนยงัเป็นปัญหาสาํหรบั

ตวัเอง อย่างไรกด็เีป็นทีÉน่าสงัเกตว่าในภาพรวมผูเ้รยีนรูส้กึว่าการออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ น “ยากมาก” 

ถึงแม้จะหวัขอ้การเรยีนรูส้่วนใหญ่จะยากระดบัปานกลาง หรอืไม่ค่อยยากกต็าม ดงันั Êนผู้สอน

ควรสร้างทศันคติทีÉดี และกระตุ้นแรงจูงใจของผู้เรยีน โดยชีÊให้เหน็ว่าจรงิ  ๆ แล้วการเรยีนรู ้  

การออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ นไม่ใช่เรืÉองยาก สามารถฝึกฝนโดยทําความเขา้ใจหลกัการ และทฤษฎ ี

ทั ÊงนีÊทศันคตเิชงิลบเช่นความคดิทีÉว่าการเรยีนรูท้กัษะการออกเสยีงเป็นเรืÉองยาก หรอืเป็นสิÉงทีÉ

ไม่จาํเป็น เป็นปัจจยัหนึÉงทีÉส่งผลเชงิลบต่อการเลอืกใชก้ลยุทธก์ารเรยีนรูเ้สยีงสงูตํÉาทีÉมปีระสทิธภิาพ 

(Siriphonphaiboon, 2008) การปรบัทศันคตขิองผูเ้รยีนจงึเป็นสิÉงจาํเป็น 

 
ตารางทีÉ 1  

ระดบัความคดิเหน็ต่อความยากในการเรยีนรูก้ารออกเสยีงภาษาญี Éปุ่ น 

หวัขอ้การเรยีนรู ้ ค่าเฉลีÉย (x ̅) ส่วนเบีÉยงเบนมาตรฐาน 

(S.D.) 

ตคีวามค่าเฉลีÉย 

1. เสยีง「じ、ぢ」 4.67 0.71 “ยากมากทีÉสดุ” 

2. ทาํนองเสยีง  4.33 0.71 “ยากมาก” 

3. เสยีง「ち」 4.22 1.09 

4. เสยีง「ず、づ」 4.22 1.09 

5. เสยีงสูงตํÉา  4.22 0.83 

6. เสยีง「つ」 3.44 0.88 “ยากปานกลาง” 

                                                           
7 พบว่าเสยีงทีÉผูเ้รยีนชาวไทยคดิว่าตวัเองมปัีญหา 4 อนัดบัแรก คอื 1) เสยีง 「ず、づ」(83%) 2) เสยีง

สงูตํÉา (81%) 3) ทาํนองเสยีง (79%) 4) 「じ、ぢ」(77%)   

8 ผูว้จิยัแปลความหมายของค่าเฉลีÉยตามแนวทางของบุญชม ศรสีะอาด (2539) ดงันีÊ 4.51-5.00 หมายถงึ 

“ยากมากทีÉสุด” 3.51-4.50 หมายถงึ “ยากมาก” 2.51-3.50 หมายถงึ “ยากปานกลาง” 1.51-2.50 หมายถงึ “ไม่ค่อย

ยาก” 1.00-1.50 หมายถงึ “ไมย่ากเลย”  
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หวัขอ้การเรยีนรู ้ ค่าเฉลีÉย (x ̅) ส่วนเบีÉยงเบนมาตรฐาน 

(S.D.) 

ตคีวามค่าเฉลีÉย 

7. เสยีง「ざ、ぜ、ぞ」 2.89 1.27 

8. เสยีง「し」 2.78 0.83 

9. เสยีงควบ  2.67 1.12 

10. เสยีงยาว 2.67 0.71 

11. เสยีง「が、ぎ、ぐ、げ、ご」 2.56 1.01 

12. เสยีง「ん」 2.11 0.93 “ไมค่่อยยาก” 

13. เสยีง「ふ」 2.00 0.71 

14. เสยีงっ เลก็ 1.89 1.05 

15. เสยีง「ひ」 1.78 0.67 

ระดบัความยากของการเรียนรู้ 

การออกเสียงภาษาญีÉปุ่ นในภาพรวม 

3.78 0.83 “ยากมาก” 

 

5.3.3 กิจกรรมรายวิชาทีÉคาดหวงั 

ผูว้จิยัไดส้าํรวจเกีÉยวกบักจิกรรมรายวชิาทีÉผูเ้รยีนคาดหวงั เพืÉอเป็นขอ้มลูสาํหรบัออกแบบ 

และจดักจิกรรมการเรยีนการสอนทีÉสอดคลอ้งกบัความตอ้งการของผูเ้รยีน ผลการสํารวจพบว่า 

กจิกรรมทีÉถูกเลอืกมากทีÉสุดเป็นลําดบัแรกคอื การฝึกออกเสยีงตามเสยีงต้นแบบ (repeating) 

ลําดบัทีÉสอง คอื การอ่านออกเสยีง (音読
おんどく

) และลําดบัถดัไปคอื การเล่นเกม การฝึกออกเสยีง

แบบ shadowing การฝึกพูดเล่าเรืÉอง การสนทนากบัเพืÉอน การเล่านิทาน และการเล่นละคร 

ส่วนกจิกรรมทีÉถูกเลอืกน้อยทีÉสุดคอื การอภปิรายกลุ่ม และการฟังครูบรรยาย 

จากผลการสาํรวจขา้งต้น ผูว้จิยัจดัใหม้กีจิกรรมในชั Êนเรยีน ไดแ้ก่ 1) การฝึกออกเสยีง

ตามเสยีงตน้แบบ (repeating) 2) การเล่นเกม 3) การพูด speech 4) การบรรยายโดยผูส้อน และ 

5) การอภปิรายกลุ่ม ทั ÊงนีÊถงึแมก้ารบรรยายโดยผูส้อนจะไม่ใช่กจิกรรมทีÉผู้เรยีนส่วนใหญ่เลอืก 

แต่กเ็ป็นกจิกรรมทีÉจําเป็นเพืÉอทาํความเขา้ใจในเนืÊอหาเชงิหลกัการ และทฤษฎ ีสาํหรบัการอภปิราย

กลุ่มกเ็ช่นกนั ผูว้จิยัจดัใหม้เีพืÉอพฒันาทกัษะการคดิ และการสืÉอสารของผูเ้รยีนตามแนวคดิของ

การเรยีนรูใ้นศตวรรษทีÉ 21 สาํหรบักจิกรรมนอกชั Êนเรยีน ไดแ้ก่ 1) การอ่านออกเสยีง (音読
おんどく

) 

2) การพดูเล่าเรืÉอง การเล่านิทาน หรอืการเล่นละครในกจิกรรมการฝึกพากย์คลปิวดีโิอ สาํหรบั

กจิกรรมทีÉไม่ใดจ้ดัในภาคการศกึษานีÊ ไดแ้ก่ การฝึกออกเสยีงแบบ shadowing การฝึกสนทนา

กบัเพืÉอน และการสอบย่อย ดว้ยขอ้จาํกดัดา้นเวลา 
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แผนภาพทีÉ 2 กจิกรรมรายวชิาทีÉผูเ้รยีนคาดหวงั (หน่วย: คน) 

 
 

5.4 ผลสาํรวจความพึงพอใจต่อการจดัการเรียนการสอนโดยใช้ภาษาญีÉปุ่ น   

ในวิชาการออกเสียงภาษาญีÉปุ่ นของผูส้อนชาวไทย 

 เพืÉอใหท้ราบความพงึพอใจของผู้เรยีนต่อการจดัการเรยีนการสอนโดยใช้ภาษาญีÉปุ่ น

ของผูส้อน ผูว้จิยัไดก้ําหนดคาํถามหลกั 2 ขอ้ ไดแ้ก่ 1) ความคดิเหน็ต่อการใชภ้าษาญีÉปุ่ นในการ

บรรยายของผูส้อนชาวไทย ซึÉงประกอบดว้ยคําถามย่อย 8 ขอ้ โดยใหผู้เ้รยีนเลอืกตอบ 1-5 ตาม

มาตราวดัของลเิกริ์ต และ 2) สิÉงทีÉได้เรยีนรู้จากภาษาญีÉปุ่ นทีÉอาจารยช์าวไทยใช้ในห้องเรยีน 

ผลการวเิคราะหข์อ้มูลเป็นดงันีÊ 

5.4.1 ความพึงพอใจต่อการจดัการเรียนการสอนโดยใช้ภาษาญีÉปุ่ นของผู้สอน

ชาวไทย 

 จากตารางทีÉ 2 พบว่าความพงึพอใจโดยรวมต่อการจดัการเรยีนการสอนโดยใช้ภาษาญีÉปุ่ น

ของผูส้อนในรายวชิา "การออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ น" มคี่าเฉลีÉย 

9
 เท่ากบั 4.44 จดัอยู่ในระดบั “มาก” 

ทั ÊงนีÊหวัขอ้ทีÉมคี่าประเมนิในระดบั “มากทีÉสุด” ไดแ้ก่ “การสอนดว้ยภาษาญีÉปุ่ นของอาจารยช์าวไทย 

เป็นการเพิÉมปรมิาณการฟังภาษาญีÉปุ่ น (input)” (x ̅=4.89) “การทีÉอาจารยช์าวไทยสอนโดยใช้

ภาษาญีÉปุ่ นเป็นหลกั ช่วยฝึกทกัษะการฟังภาษาญีÉปุ่ น” (x̅=4.78) “ภาษาญีÉปุ่ นทีÉอาจารยช์าวไทย

                                                           
9 ผูว้จิยัแปลความหมายของค่าเฉลีÉย ดงันีÊ 4.51-5.00 หมายถงึ “มากทีÉสุด” 3.51-4.50 หมายถงึ“มาก” 

2.51-3.50 หมายถงึ “ปานกลาง” 1.51-2.50 หมายถงึ “น้อย” 1.00-1.50 หมายถงึ “น้อยทีÉสุด” (บุญชม ศรสีะอาด, 

2539) 
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ใชใ้นห้องเรยีน (นอกเหนือจากคาํศพัทเ์ฉพาะดา้น) เขา้ใจง่าย” (x ̅=4.56) และ “ท่านได้เรยีนรู้

ภาษาญีÉปุ่ นจากภาษาญีÉปุ่ นทีÉอาจารยช์าวไทยใชใ้นหอ้งเรยีน” (x ̅=4.56) ในทางกลบักนั หวัขอ้

คาํถามเชงินิเสธ ไดแ้ก่ “ท่านรูส้กึแปลกทีÉอาจารยช์าวไทยสอนโดยใชภ้าษาญีÉปุ่ นเป็นหลกั” และ 

“ท่านรูส้กึเป็นภาระทีÉตอ้งฟังอาจารยช์าวไทยสอนเป็นภาษาญีÉปุ่ น” มค่ีาการประเมนิซึÉงจดัอยู่ใน

ระดบั “น้อย” โดยมค่ีาเฉลีÉยเท่ากบั 2.11 และ 1.78 ตามลําดบั ทั ÊงนีÊสาํหรบัหวัขอ้ทีÉว่า “รู้สกึแปลก

ทีÉอาจารยช์าวไทยสอนโดยใชภ้าษาญีÉปุ่ นเป็นหลกั” มผีูเ้รยีนหนึÉงคนทีÉใหค้ะแนน 4 เมืÉอสอบถาม

ถงึเหตุผล ผูเ้รยีนใหค้าํตอบดงันีÊ 

 

“รู้สกึแปลกตรงที Éว่า เนื Éองจากคําศพัท์ที Éเกี Éยวกบัภาษาศาสตร์

เป็นคําศพัทท์ี Éค่อนขา้งยาก เลยคดิว่าเพื Éอใหเ้ดก็ ๆ  เขา้ใจ อาจารย์

อาจจะเลอืกภาษาไทยเป็นหลกั แต่อาจารยเ์ลอืกภาษาญี Éปุ่ นเป็น

หลกัในการเรยีนการสอนครบั รู้สกึชอบมาก  ๆ ครบั เพราะไม่

ค่อยมวีชิาอื Éนนอกจากวชิาอาจารย์ K (ชาวญี Éปุ่ น) ที Éได้ฝึกโดย

การฟังภาษาญี Éปุ่ นครบั” (01M) 

 

ผลการวเิคราะหข์า้งต้น สามารถกล่าวไดว้่าผู้เรยีนกลุ่มประชากรในรายวชิาการออกเสยีง

ภาษาญีÉปุ่ น พงึพอใจและมทีศันคตเิชงิบวกต่อการจดัการเรยีนการสอนโดยใชภ้าษาญีÉปุ่ นของ

ผูส้อนชาวไทย โดยคดิว่าการไดฟั้งบรรยายเป็นภาษาญีÉปุ่ นทั Êงคาบเป็นการเพิÉมปรมิาณการสมัผสั

ภาษาญีÉปุ่ น ซึÉงช่วยใหไ้ดฝึ้กทกัษะการฟัง และยงัรูส้กึว่าภาษาญีÉปุ่ นทีÉอาจารยช์าวไทยพูดเขา้ใจง่าย 

และไดเ้รยีนรูจ้ากภาษาญีÉปุ่ นทีÉผูส้อนชาวไทยใช ้ซึÉงสอดคลอ้งกบัการศกึษาของอษัฎายุทธ ชูศร ี

(2012) และยุพกา ฟูกุชมิ่า (2562)  

ทั ÊงนีÊ การทีÉผูเ้รยีนคดิว่าภาษาญีÉปุ่ นทีÉอาจารยช์าวไทยใชใ้นหอ้งเรยีนเขา้ใจง่ายนั Êน อาจ

พจิารณาสาเหตุได ้3 ประการเช่นเดยีวกบัทีÉยุพกา ฟูกุชมิ่า (2562) ตั Êงขอ้สงัเกต ไดแ้ก่ 1) เนืÉองจาก

ผูส้อนไม่ใช่เจา้ของภาษา กรณีทีÉนึกคาํศพัทเ์ฉพาะบางคําไมอ่อกกจ็ะใชก้ลยุทธก์ารทดแทนโดย

อธบิายแทนการใชค้าํศพัท ์2) เนืÉองจากผูส้อนพูดภาษาไทยเป็นภาษาแม่เช่นเดยีวกบัผูเ้รยีน 

จงึมรีะบบความคดิพืÊนฐานใกลเ้คยีงกนั แมจ้ะพูดเป็นภาษาญีÉปุ่ นกอ็าจมบีางส่วนทีÉแปลมาจาก

ภาษาแม่ ทาํใหเ้ดาความหมายสิÉงทีÉต้องการจะสืÉอไดง้่าย 3) การประยุกต์ใชห้ลกัการของการ

กลบัทางหอ้งเรยีน โดยใหผู้เ้รยีนต้องศกึษาเนืÊอหาในตําราดว้ยตนเอง และทําใบงานซึÉงเป็น

ภาษาญีÉปุ่ นส่งก่อนล่วงหน้า เมืÉอต้องมาฟังบรรยายเนืÊอหาเดมิซํÊาเป็นภาษาญีÉปุ่ นกส็ามารถ

เขา้ใจไดแ้ละไม่เป็นภาระมากเกนิไป  
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ตารางทีÉ 2  

ความพงึพอใจต่อการจดัการเรยีนการสอนโดยใชภ้าษาญี Éปุ่ นของผูส้อนชาวไทย 

หวัขอ้คาํถาม ค่าเฉลีÉย 

(x ̅) 

ส่วนเบีÉยงเบน

มาตรฐาน (S.D.) 

1. การสอนดว้ยภาษาญีÉปุ่ นของอาจารยช์าวไทย เป็นการเพิÉม 

    ปรมิาณการฟังภาษาญีÉปุ่ น (input)  

4.89 

“มากทีÉสุด” 

0.33 

2. การทีÉอาจารยช์าวไทยสอนโดยใชภ้าษาญีÉปุ่ นเป็นหลกั  

   ช่วยฝึกทกัษะการฟังภาษาญีÉปุ่ น 

4.78 

“มากทีÉสุด” 

0.67 

3. ภาษาญีÉปุ่ นทีÉอาจารยช์าวไทยใชใ้นหอ้งเรยีน (นอกเหนือจาก 

   คาํศพัทเ์ฉพาะดา้น) เขา้ใจงา่ย 

4.56 

“มากทีÉสุด” 

0.53 

4. ท่านไดเ้รยีนรูภ้าษาญีÉปุ่ นจากภาษาญีÉปุ่ นทีÉอาจารยช์าวไทย 

   ใชใ้นหอ้งเรยีน 

4.56 

“มากทีÉสุด” 

0.73 

5. การทีÉอาจารยช์าวไทยสอนโดยใชภ้าษาญีÉปุ่ นเป็นหลกั  

   ช่วยกระตุน้ใหต้วัเองคดิเป็นภาษาญีÉปุ่ น 

3.78 

“มาก” 

1.09 

6. ท่านรูส้กึแปลกทีÉอาจารยช์าวไทยสอนโดยใชภ้าษาญีÉปุ่ นเป็นหลกั 
2.11 

“น้อย” 

1.05 

7. ท่านรูส้กึเป็นภาระทีÉตอ้งฟังอาจารยช์าวไทยสอนเป็นภาษาญีÉปุ่ น 
1.78 

“น้อย” 

0.83 

8. ความพึงพอใจโดยรวมต่อการสอนโดยใช้ภาษาญีÉปุ่ นเป็น

หลกัในรายวิชา “การออกเสียงภาษาญีÉปุ่ น” 

4.44 

“มาก” 

0.73 

  

ประเดน็ทีÉว่าภาษาญีÉปุ่ นทีÉอาจารยช์าวไทยใชใ้นหอ้งเรยีนเขา้ใจง่าย เป็นเรืÉองทีÉน่าพจิารณา

ถึงคุณค่าและความหมายของการทีÉผู้สอนชาวไทยจดัการเรียนการสอนด้วยภาษาญีÉปุ่ นตาม

สมมุตฐิานอนิพุต (input hypothesis) ซึÉงเป็น 1 ใน 5 ของสมมติฐานการเรยีนรูข้อง Stephen 

Krashen ทั ÊงนีÊ อนิพุตทีÉจําเป็นสาํหรบัการเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศคอื อนิพุตทีÉสามารถเขา้ใจได ้

(comprehensible input) ซึÉงผูเ้รยีนไดร้บัขณะทีÉฟังการบรรยาย นอกจากนีÊการสืÉอสารระหว่าง

ผูส้อนและผูเ้รยีนในชั ÊนเรยีนเพืÉอทาํความเขา้ใจเนืÊอหาการเรยีนรูผ้่านภาษาเป้าหมาย เป็นการ

ใหค้วามสาํคญักบัขอ้ความ (Message) มากกว่ารูปแบบ (Form) จงึเป็นการฝึกใชภ้าษาตาม

ธรรมชาต ิและสอดคลอ้งกบัความเป็นจรงิ (natural and authentic) ดงัเช่นผูเ้รยีนคนหนึÉงแสดง

ความคดิเหน็เกีÉยวกบัการทาํความเขา้ใจในสิÉงทีÉผูส้อนบรรยายดว้ยภาษาญีÉปุ่ นในใบงานการเขยีน

สะทอ้นคดิว่า “เรื Éองที Éรูส้กึว่าทาํไดด้คีอืสามารถเขา้ใจบทเรยีนไดค้รบถ้วน และสามารถเขา้ใจที É

อาจารยอ์ธบิายเป็นภาษาญี Éปุ่ นไดด้”ี (05F)  
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5.3.2 สิÉงทีÉได้เรียนรูจ้ากภาษาญีÉปุ่ นทีÉอาจารยช์าวไทยใช้ในห้องเรียน 

จากแผนภาพทีÉ 3 ผลสาํรวจพบว่าผูเ้รยีนรอ้ยละ 100 คดิว่าสิÉงทีÉไดเ้รยีนรูจ้ากภาษาญีÉปุ่ น

ทีÉอาจารยช์าวไทยใชใ้นหอ้งเรยีนคอืคําศพัท ์ลําดบัทีÉสองคอืการออกเสยีง (รอ้ยละ 89) ลําดบัทีÉสาม

คือภาษาพูดทีÉอาจไม่ตรงตามไวยากรณ์ (ร้อยละ 78) ส่วนหวัข้อทีÉผู้เรยีนเลือกน้อยทีÉสุดคอื

ไวยากรณ์ (รอ้ยละ 33) สาํหรบัความคดิเหน็อืÉน  ๆ ทีÉระบุในแบบสอบถามได้แก่ “สาํนวนต่าง  ๆ 

ทาํนองเสยีง (อนิโทเนชั Éน) และจงัหวะการหยุดระหว่างประโยค” เหตุผลทีÉผูเ้รยีนส่วนใหญ่เลอืก

คาํศพัท ์และภาษาพูดทีÉอาจไม่ตรงตามไวยากรณ์เป็นคาํตอบ คาดว่าเป็นเพราะขณะทีÉผู้เรยีน

ฟังบรรยาย สมองจะมุ่งไปทีÉการทําความเขา้ใจขอ้ความหรอืสาร (Message) มากกว่าการทีÉจะ

สงัเกตรปูไวยากรณ์ (Form) ทีÉถูกใช ้และเนืÉองจากเนืÊอหารายวชิาเกีÉยวกบัการออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ น 

จึงคาดว่าผู้เรียนมกัสงัเกตการออกเสยีงของผู้สอนด้วยเช่นกนั ดงัเช่นผู้เรียนคนหนึÉงแสดง

ความคดิเหน็เกีÉยวกบัการออกเสยีงของผูส้อนในใบงานการเขยีนสะทอ้นว่า “เสยีงอาจารยน่์าฟัง

และเขา้ใจง่ายถงึหลาย  ๆ  ช่วงจะไม่เขา้ใจเพราะไม่รูค้าํศพัท ์(02F)” 

 
แผนภาพทีÉ 3 สิÉงทีÉไดเ้รยีนรูจ้ากภาษาญีÉปุ่ นทีÉอาจารยช์าวไทยใชใ้นหอ้งเรยีน (หน่วย: คน) 

 
 

ผลการวจิยัสอดคลอ้งกบัการศกึษาของยุพกา ฟูกุชมิ่า (2562) แต่แตกต่างจากอษัฎายุทธ 

ชูศร ี(2012) ทีÉพบว่าสิÉงทีÉผู้เรยีนไดเ้รยีนรูจ้ากการบรรยายเป็นภาษาญีÉปุ่ นของผูส้อนชาวไทย

ลําดบัแรกคอืไวยากรณ์ (73%) ลําดบัทีÉสองคอื วธิพีูดทีÉอาจไม่ตรงตามไวยากรณ์ และกลยุทธ์

การใช ้Filler (64% เท่ากนั) ลาํดบัทีÉสามคอืกลยุทธก์ารพดูออ้ม และการออกเสยีง (55% เท่ากนั) 

ทั ÊงนีÊคาดว่าเป็นเพราะลกัษณะของเนืÊอหารายวชิา และตวัผูส้อนทีÉไม่ได้เน้น หรอืสอนเนืÊอหา

ดา้นไวยากรณ์นั Éนเอง 
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5.5 ผลสาํรวจความคิดเหน็ต่อกิจกรรมรายวิชา 

 ผูว้จิยัสาํรวจความคดิเหน็ของผูเ้รยีนเกีÉยวกบักจิกรรมรายวชิา เพืÉอวเิคราะหว์่ากจิกรรม

รายวชิาต่าง ๆ  ช่วยสง่เสรมิการจดัการเรยีนการสอนโดยใชภ้าษาญีÉปุ่ นเป็นหลกัของผู้สอนชาวไทย

หรอืไม่ อย่างไร 

5.5.1 ความคิดเหน็ต่อการศึกษาบทเรียนด้วยตนเองล่วงหน้า และการเขียน

สะท้อนคิด 

 การจดัการเรยีนการสอนดว้ยภาษาญีÉปุ่ นเป็นหลกัในรายวชิาการออกเสยีง คงไม่สามารถ

ดาํเนินไปไดด้ว้ยด ีหากผูส้อนยงัคงจดัการเรยีนการสอนเหมอืนเดมิทุกประการในลกัษณะเน้น

การบรรยาย (Lecture-based Learning) เพราะถ้าเปลีÉยนเพยีงแค่ภาษาทีÉใชเ้ป็นสืÉอกลางในการ

ถ่ายทอดเนืÊอหา สาระการเรยีนรู ้จากภาษาแม่ของผูเ้รยีนไปเป็นภาษาเป้าหมาย การเปลีÉยนแปลง

นั Êนกลบัจะกลายเป็นภาระอนัหนักหน่วงสาํหรบัผูเ้รยีนทีÉจะต้องฟังเรืÉองเฉพาะทางเป็นภาษาญีÉปุ่ น 

เพืÉอเป็นการส่งเสรมิความเขา้ใจในเนืÊอหา สาระการเรยีนรู ้ผู้วจิยัคดิว่าสิÉงทีÉจําเป็นคอื

การใหผู้เ้รยีนไดส้มัผสั หรอือยู่กบัเนืÊอหานั ÊนซํÊา ๆ  จงึประยุกต์ใชแ้นวคดิของการกลบัทางหอ้งเรยีน 

และการสะทอ้นคดิเรืÉองทีÉไดเ้รยีนรู ้โดยกาํหนดใหผู้เ้รยีนต้องศกึษาเรยีนรูเ้นืÊอหาในตําราดว้ย

ตนเอง และเขยีนคาํตอบลงในใบงานการบา้นซึÉงเป็นภาษาญีÉปุ่ น (予習シート) รวมทั Êงใหฝึ้ก 

ตั ÊงคาํถามเกีÉยวกบัเนืÊอหา หรอืประเดน็ทีÉสงสยั 1-2 คาํถามล่วงหน้า ในชั Êนเรยีนการบรรยายจะ

บรรยายสรุปเนืÊอหา เน้นตรวจสอบคาํตอบ ประเดน็สาํคญัในใบงาน และฝึกฝนการออกเสยีง

หวัขอ้ต่าง ๆ  ซึÉงเป็นแบบฝึกหดัในตํารา หลงัจบบทเรยีนในแต่ละสปัดาห ์ผูส้อนกําหนดใหผู้เ้รยีน

ตอ้งเขยีนสะทอ้นคดิสิÉงทีÉไดเ้รยีนรู ้ความรูส้กึหรอืความคดิเหน็ต่อการเรยีน กจิกรรมในชั Êนเรยีน 

และความคดิเหน็อืÉน ๆ ทีÉตอ้งการสืÉอสารไปยงัผูส้อนลงในใบงานการเขยีนสะทอ้นคดิ (リフレク

ションシート) ดงันั Êนผูเ้รยีนจะไดส้มัผสัเนืÊอหาเดมิ 3 ครั Êง คอื ก่อนเขา้เรยีนขณะทําการบ้าน 

ในชั Êนเรยีนขณะฟังครูบรรยาย และหลงัจบบทเรยีนขณะเขยีนสะทอ้นคดิ ผูว้จิยัไดส้ํารวจความ

คิดเหน็เกีÉยวกบัการศกึษาเรยีนรูด้้วยตนเองล่วงหน้า และการเขยีนสะท้อนคดิ โดยให้ผูเ้รยีน

เลอืกตอบ 1-5 ตามมาตรวดัของลเิกริต์ ผลสาํรวจเป็นดงันีÊ 

สาํหรบัความคดิเหน็เกีÉยวกบัการศกึษาบทเรยีนดว้ยตนเองล่วงหน้า ผูเ้รยีนเหน็ดว้ย

ระดบัมากทีÉสุดกบัหวัขอ้ “การเตรยีมบทเรยีนล่วงหน้า ช่วยให้ตวัเองฟังอาจารยบ์รรยายเป็น

ภาษาญีÉปุ่ นไดเ้ขา้ใจมากขึÊน” (x ̅=4.67) และเหน็ดว้ยระดบัมากกบัหวัขอ้ “การเตรยีมบทเรยีน

ล่วงหน้า ช่วยใหต้วัเองมคีวามพรอ้มสาํหรบัการเรยีนในชั Êนเรยีน” (x ̅=4.44) สําหรบัการเขยีน

สะทอ้นคดิ ผูเ้รยีนเหน็ดว้ยระดบัมากกบัหวัขอ้ “การเขยีนสะท้อนคดิ ทําใหต้วัเองไดท้บทวน

เนืÊอหาทีÉเรยีน”( x ̅=4.11) และ “การเขยีนสะท้อนคดิ กระตุ้นให้ตวัเองทบทวนการเรยีนรู้ของ
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ตวัเอง” (x ̅=4.11) ทั ÊงนีÊผูเ้รยีนบางคนแสดงความคดิเหน็เกีÉยวกบั 2 กจิกรรมนีÊในแบบสอบถาม

ตอนทีÉ 3 และในใบงานการบา้นเพิÉมเตมิดงันีÊ 

(1) ส่วนตวัหนูว่าการทีÉใหนิ้สติทาํ予習シート มาก่อน แลว้อาจารยม์าสอนในหอ้งเรยีน

ต่อเป็นเรืÉองทีÉดมีาก  ๆ ค่ะ เพราะตอนทํา予習シート บางทกีม็เีรืÉองทีÉยงัไม่เขา้ใจ แต่พอมาฟัง

ในหอ้งเรยีนแลว้กไ็ดค้าํตอบ และเขา้ใจมากขึÊนค่ะ การทํารเีฟลคชั Éนชทีเองกช็่วยใหน้ึกเรืÉองทีÉ

เรยีนออก และนํามาเรยีบเรยีงไดค้่ะ (08F)  

(2) ตอนแรกคดิว่า วชิานีÊการบา้นเยอะ ทั Êง reflection ทั Êงการบา้นก่อนเรยีน แต่กร็ูส้กึ

ว่าดแีลว้ หากการเรยีนทุกวชิาเป็นแบบนีÊ พืÊนฐานคงจะแน่นกว่านีÊ (01M) 

(3) การบา้นเยอะ ถงึแมจ้ะขีÊเกยีจทาํแต่รูส้กึว่าการบา้นและการเตรยีมบทเรยีนมปีระโยชน์

มากๆ ช่วยทาํใหเ้ขา้ใจบทเรยีนในหอ้งไดม้ากขึÊน และทําใหเ้รยีนไดอ้ย่างรวดเรว็ (05F) 

อย่างไรกต็าม ค่าเฉลีÉยของหวัขอ้ “การเตรยีมบทเรยีนล่วงหน้ากระตุน้ใหต้วัเองคดิ และ

ตั ÊงคาํถามเกีÉยวกบัเรืÉองทีÉเรยีน” และ “การเขยีนสะท้อนคดิ กระตุ้นให้ตวัเองคดิ และตั Êงคาํถาม

เกีÉยวกบัเรืÉองทีÉเรยีน” ไม่สงูนัก จงึเป็นประเดน็ทีÉจะตอ้งพจิารณาต่อไปว่าจะทาํอย่างไรเพืÉอเสรมิสรา้ง

ทกัษะการคดิ วเิคราะหใ์หก้บัผูเ้รยีนมากขึÊน 

 
ตารางทีÉ 3  

ความคดิเหน็ต่อการศกึษาเรยีนรูด้ว้ยตนเองล่วงหน้า และการเขยีนสะทอ้นคดิ 

 

หวัขอ้คาํถาม ค่าเฉลีÉย 

(x ̅) 

ส่วนเบีÉยงเบน

มาตรฐาน (S.D.) 

ความคิดเหน็เกีÉยวกบัการศึกษาเรียนรู้ด้วยตนเองล่วงหน้า   

1. การเตรยีมบทเรยีนล่วงหน้าช่วยใหต้วัเองฟังอาจารยบ์รรยาย 

   เป็นภาษาญีÉปุ่ นไดเ้ขา้ใจมากขึÊน 

4.67 

“มากทีÉสุด” 

0.67 

2. การเตรยีมบทเรยีนล่วงหน้าช่วยใหต้วัเองมคีวามพรอ้มสาํหรบั 

   การเรยีนในชั Êนเรยีน 

4.44 

“มาก” 

0.68 

3. การเตรยีมบทเรยีนล่วงหน้ากระตุน้ใหต้วัเองคดิ และตั Êงคาํถาม 

   เกีÉยวกบัเรืÉองทีÉเรยีน 

3.67 

“มาก” 

0.94 

ความคิดเหน็เกีÉยวกบัการเขียนสะท้อนคิด   

1. การเขยีนสะทอ้นคดิทาํใหต้วัเองไดท้บทวนเนืÊอหาทีÉเรยีน 4.11 

“มาก” 

0.74 

2. การเขยีนสะทอ้นคดิกระตุน้ใหต้วัเองทบทวนการเรยีนรูข้องตวัเอง  

   (ความเขา้ใจ ความตระหนกัในเนืÊอหาทีÉเรยีน) 

4.11 

“มาก” 

0.74 

3. การเขยีนสะทอ้นคดิกระตุน้ใหต้วัเองคดิ และตั ÊงคาํถามเกีÉยวกบั 

   เรืÉองทีÉเรยีน 

3.67 

“มาก” 

0.67 
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5.5.2 ความคิดเหน็เกีÉยวกบักิจกรรมรายวิชา 

ผูว้จิยัสาํรวจความคดิเหน็ของผูเ้รยีนเกีÉยวกบักจิกรรมรายวชิา โดยใหผู้เ้รยีนเลอืกกจิกรรม

ทีÉชอบมากทีÉสุด และกจิกรรมทีÉคดิว่ามปีระโยชน์มากทีÉสุด เพยีงอย่างละ 3 กจิกรรม  

สาํหรบักจิกรรมทีÉชอบมากทีÉสุด พบว่ากจิกรรม 3 อนัดบัแรกทีÉผู้เรยีนส่วนใหญ่เลอืก 

ไดแ้ก่ 1) การฝึกออกเสยีง (repeating) ในชั Êนเรยีน 2) การเล่นเกม และ 3) การฝึกออกเสยีง

โดยสมมุตวิ่าเป็นผู้ประกาศข่าว ตวัละคร หรอืนักเล่านิทาน (พากยค์ลปิวดีโิอ) จงึกล่าวไดว้่า

ผูเ้รยีนมแีนวโน้มทีÉจะชอบกจิกรรมทีÉทาํใหรู้ส้กึสนุก (การเล่นเกม) กจิกรรมทีÉคดิว่าเป็นประโยชน์

แต่ไม่เป็นภาระ (การฝึก repeating) หรอืกจิกรรมทีÉตวัเองไดเ้ลอืกทําในสิÉงทีÉชอบหรอืสนใจ 

(การลองฝึกพากย)์ สอดคล้องกบัการศกึษาของ Boonserm (2012) ซึÉงพบว่าผู้เรยีนภาษาญีÉปุ่ น

ชาวไทยมแีนวโน้มทีÉจะอยากทํากจิกรรมชั ÊนเรยีนทีÉสนุก และได้ประโยชน์ เช่นเล่นเกมฝึก

ภาษาญีÉปุ่ น หรอืรอ้งเพลงภาษาญีÉปุ่ น ผลการศกึษาสะทอ้นความคดิของผู้เรยีนชาวไทยทีÉเชืÉอ

ว่าชั ÊนเรยีนภาษาญีÉปุ่ นทีÉด ีคอืชั ÊนเรยีนทีÉครูสอนเขา้ใจง่าย ไดเ้พิÉมพูนความรูภ้าษาญีÉปุ่ น เรยีน

สบาย และไม่เครยีด (ยุพกา ฟูกุชมิ่า และรกิะ อนิะงะข,ิ 2562) 

 
แผนภาพทีÉ 4 กจิกรรมทีÉผูเ้รยีนชอบ (หน่วย: คน) 

 
 

สาํหรบักจิกรรมทีÉผูเ้รยีนคดิว่ามปีระโยชน์ พบว่ากจิกรรม 3 อนัดบัแรกทีÉผู้เรยีนส่วนใหญ่

เลอืก ไดแ้ก่ 1) การทาํการบา้นเพืÉอเตรยีมบทเรยีนล่วงหน้า 2) การฝึกออกเสยีง (repeating) 

ในชั Êนเรยีน และ 3) การฟังครูบรรยาย จงึกล่าวไดว้่า ผูเ้รยีนมแีนวโน้มทีÉจะประเมนิว่ากจิกรรม

ทีÉช่วยให้รู ้หรอืเขา้ใจในเนืÊอหาสาระทีÉเรยีน หรอืไดฝึ้กฝนทกัษะการออกเสยีงโดยมคีนช่วยเหลอื 

เป็นกจิกรรมทีÉมปีระโยชน์ ทั ÊงนีÊการทีÉการศกึษาบทเรยีนดว้ยตนเองล่วงหน้าเป็นกจิกรรมทีÉถูก

ผูเ้รยีนเลอืกมากทีÉสุด สอดคลอ้งกบัความคดิเหน็ในหวัขอ้ 5.5.1 ทีÉผู้เรยีนเหน็ดว้ยมากทีÉสุดว่า 

“การเตรยีมบทเรยีนล่วงหน้าช่วยใหต้วัเองฟังอาจารยบ์รรยายเป็นภาษาญีÉปุ่ นไดเ้ขา้ใจมากขึÊน”  
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แผนภาพทีÉ 5 กจิกรรมทีÉผูเ้รยีนคดิว่ามปีระโยชน์ (หน่วย: คน) 

 
 

ผลการศกึษาขา้งต้นสามารถกล่าวไดว้่ากจิกรรมทีÉผู้เรยีนชอบ กบักจิกรรมทีÉคดิว่ามี

ประโยชน์อาจไม่สอดคลอ้งกนัเสมอไป ผูว้จิยัจงึคดิว่าการพจิารณาจดักจิกรรมเรยีนรูใ้นรายวชิา

ใด ๆ กต็าม ควรพจิารณาความสมดุลของกจิกรรมทีÉผูเ้รยีนจะทั Êงรูส้กึสนุก และไดป้ระโยชน์ เพืÉอ

สรา้งพลวตัทิีÉมตีงึบา้ง ผ่อนคลายบา้งเป็นระยะ 

ทั ÊงนีÊผูเ้รยีนไดแ้สดงความคดิเหน็เพิÉมเตมิเกีÉยวกบักจิกรรมรายวชิาในแบบบนัทกึการเขยีน

สะทอ้นคดิดงัต่อไปนีÊ 

(1) ชอบกจิกรรมทั ÊงสองทีÉอาจารยใ์หท้าํ ทั Êงการแบ่งกลุ่มตอบคําถามจาก予習 ของเพืÉอน 

ทาํใหเ้ราได ้discuss กบัเพืÉอน  ๆ ในกลุ่ม ไดรู้ใ้นสิÉงทีÉเราคดิไม่ถงึ และชอบเกม伝言ゲーム ได้

สนุกสนานกบัเพืÉอน ๆ ทั Êงไดค้วามรูเ้รืÉองการออกเสยีงไปดว้ย (02F) 

(2) รูส้กึชอบทีÉใหแ้บบฝึกการอ่านออกเสยีงเป็นนิทานอสีปมาก ๆ เพราะมนัง่ายต่อการ

ฝึกเสยีงสงูตํÉาและการใสอ่ารมณ์ลงไปในขณะทีÉอ่านดว้ยค่ะ (03F) 

(3) เรืÉองทีÉสนุกคอื การตบมอืตามพยางคต์อนออกเสยีงยาว สนุกมากแต่กง็งมากเหมอืนกนั

เพราะสมองกบัมอืไม่สมัพนัธก์นั บางทพีูดจบแลว้มอืยงัตบอยู่ (04F) 

(4) การตอบคาํถามจาก 予習シート จากบททีÉแลว้ทาํใหไ้ดท้บทวนเนืÊอหา และไดรู้ว้่า

เราเรยีนรูอ้ะไรเพิÉมขึÊนบา้ง (05 F) 

(5) ไดท้าํกจิกรรมต่าง  ๆ นอกเหนือจากการเรยีนตามหนังสอืเรยีน จงึทําใหรู้ส้กึสนุก 

ไม่รู้สกึเบืÉอคาบเรยีน กจิกรรมมคีวามน่าสนใจ ทาํใหไ้ด้เรยีนรู ้เชืÉอมโยงกบัสิÉงทีÉเรยีนไดเ้สมอ 

(06 M) 

(6) ไดเ้ล่นเกม สนุกดคี่ะ และใหล้องเขยีนเสยีงของ ン  และฝึกออกเสยีง ทีÉชอบทีÉสุด

คอืแต่ละกลุ่มมอีาจารยค์อยใหค้าํปรกึษาและแกไ้ขการออกเสยีงทีÉถูกตอ้ง (07F) 
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5.6 ระดบัความเข้าใจในเนืÊอหาการเรียนรูข้องผูเ้รยีน 

 ผูว้จิยัสอบถามระดบัความเขา้ใจในเนืÊอหาการเรยีนรูท้ ีÉผู้สอนบรรยายเป็นภาษาญีÉปุ่ น

ในคาบแรก และช่วง 2 สปัดาหส์ุดทา้ยของการเรยีนการสอนในชั Êนเรยีน เพืÉอตรวจสอบว่าการ

รบัสารผ่านภาษาเป้าหมายจะเป็นอุปสรรคในการทําความเขา้ใจเนืÊอหาหรอืไม่ อย่างไร ผลการวจิยั

พบว่าผูเ้รยีนส่วนใหญ่ (รอ้ยละ 67) ประเมนิว่าในการเรยีนการสอนช่วง 2 สปัดาหส์ุดทา้ยตนเอง

สามารถทําความเขา้ใจเนืÊอหาการเรยีนรูไ้ด้ประมาณ 70% ขึÊนไป และผูเ้รยีนบางส่วนทีÉระดบั

ความสามารถทางภาษาญีÉปุ่ นอยู่ในระดบั N3 (ร้อยละ 33) ประเมนิว่าเขา้ใจเนืÊอหาการเรยีนรู้

ประมาณ 50-60% ทั ÊงนีÊคาดว่าเนืÉองจากเนืÊอหาทีÉเรยีนในลําดบัสุดท้าย เป็นเรืÉองเกีÉยวกบัเสยีงสระ 

และเสยีงพยญัชนะซึÉงมคีําศพัทเ์ฉพาะจาํนวนมาก และ ผูเ้รยีนทีÉจําคําศพัทไ์ม่ได ้จงึตามเนืÊอหา

ไม่ทนั ดงัทีÉผูเ้รยีนใหเ้หตุผลเพิÉมเตมิดงันีÊ 

(1) สาํหรบัหนู บทแรกมคีาํศพัทเ์ฉพาะเยอะมากค่ะ ตอนฟังในหอ้งถ้าหลุดกจ็ะหลุด

ไปยาว ๆ เลยค่ะ แลว้หนูรูส้กึว่าหลุดไปเยอะมากค่ะ ส่วนบททีÉ 2 อาจจะไม่ไดเ้ขา้ใจ 100% แต่

รูส้กึว่าบทนีÊฟังไม่ยาก เขา้ใจกว่าบทแรกมาก ๆ ค่ะ (02F) 

(2) พอเป็นศพัทเ์ฉพาะบางอย่างจะคดิตามไม่ทนัค่ะ เลยต้องกลบัมาทบทวนอกีหลายครั Êง

มากกว่าปกต ิ(04F) 

(3) เพราะคาํศพัทเ์ฉพาะเยอะครบั จาํศพัทเ์ฉพาะไม่ได ้เลยเขา้ใจยากครบั (09M) 

จงึกล่าวไดว้่า การทีÉผู้เรยีนจะเขา้ใจเนืÊอหาการเรยีนรู้ผ่านการฟังภาษาเป้าหมายใน

ระดบัใด ยงัขึÊนอยู่กบัระดบัความยากง่ายของเนืÊอหาทีÉเรยีน และระดบัความสามารถทางภาษา 

เป้าหมายของผู้เรยีนด้วย ดงันั Êนจงึยงัเป็นโจทย์ทีÉท้าทายสาํหรบัผู้สอนทีÉจะต้องคดิค้น หรอื

ประยุกต์ใช้แนวทาง วธิกีารทีÉจะช่วยให้ผู้เรยีนกลุ่มอ่อนสามารถเข้าใจเนืÊอหาการเรยีนรู้ได้    

ไม่แตกต่างจากผูเ้รยีนกลุ่มเก่ง กรณีทีÉจดัการเรยีนการสอนโดยใชภ้าษาเป้าหมาย 

 
ตารางทีÉ 4  

ระดบัความเขา้ใจในเนืÊอหาที Éผูส้อนบรรยายเป็นภาษาญี Éปุ่ น 

ผูเ้รยีน ระดบัความเขา้ใจในเนืÊอหา 

ตอนเรยีนในคาบแรก 

ระดบัความเขา้ใจในเนืÊอหา 

ตอนเรยีน 2 สปัดาหส์ุดทา้ย 

ระดบั 

JLPT 

01M 90-100%  90-100% N2 

02F 70-80%  50-60% N3 

03F 50-60%  90-100% N3 

04F 50-60%  50-60% N3 

05F 70-80%  70-80% N2 

06M 90-100%  70-80% N2 

07F 70-80%  70-80% N3 
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ผูเ้รยีน ระดบัความเขา้ใจในเนืÊอหา 

ตอนเรยีนในคาบแรก 

ระดบัความเขา้ใจในเนืÊอหา 

ตอนเรยีน 2 สปัดาหส์ุดทา้ย 

ระดบั 

JLPT 

08F 90-100%  90-100% N2 

09M 50-60%  50-60% N5 

(ดเูพิÉมเตมิในหมายเหตุ 5) 

 

6. สรปุผลการวิจยั 

 งานวจิยันีÊมวีตัถุประสงคเ์พืÉอศกึษาความพงึพอใจของผู้เรยีนต่อการทดลองใชภ้าษา 

เป้าหมายในการจดัการเรยีนการสอนรายวชิาการออกเสยีงภาษาญีÉปุ่ น ผลการศกึษาพบว่าดา้น

ความคาดหวงัต่อการใชภ้าษาของผูส้อน ผูเ้รยีนประมาณครึÉงหนึÉงต้องการใหผู้ส้อนใชภ้าษาญีÉปุ่ น

เป็นหลกั และอกีครึÉงหนึÉงตอ้งการใหใ้ชภ้าษาญีÉปุ่ นในสดัสว่นไม่น้อยกว่า 70% ของการบรรยาย

ทั Êงหมด 

 ดา้นความพงึพอใจต่อการใช้ภาษาญีÉปุ่ นในการจดัการเรยีนการสอน พบว่าผู้เรยีนมี

ความพงึพอใจต่อการบรรยายโดยใช้ภาษาญีÉปุ่ นในระดบัมาก (x ̅=4.44) โดยผู้เรยีนเหน็ด้วย

มากทีÉสุดกบัหวัขอ้ “การสอนดว้ยภาษาญีÉปุ่ นของอาจารย์ชาวไทย เป็นการเพิÉมปรมิาณการฟัง

ภาษาญีÉปุ่ น (input)” (x ̅=4.89) “การทีÉอาจารยช์าวไทยสอนโดยใชภ้าษาญีÉปุ่ นเป็นหลกั ช่วยฝึก

ทกัษะการฟังภาษาญีÉปุ่ น” (x̅=4.78) “ภาษาญีÉปุ่ นทีÉอาจารยช์าวไทยใชใ้นหอ้งเรยีน (นอกเหนือจาก

คาํศพัท์เฉพาะด้าน) เขา้ใจง่าย” (x ̅=4.56) และ “ท่านได้เรยีนรู้ภาษาญีÉปุ่ นจากภาษาญีÉปุ่ นทีÉ

อาจารยช์าวไทยใชใ้นหอ้งเรยีน” (x ̅=4.56) ในทางกลบักนั ผูเ้รยีนส่วนใหญ่ไม่รู้สกึแปลก หรอื

เป็นภาระทีÉตอ้งฟังภาษาญีÉปุ่ นโดยผูส้อนชาวไทย 

 ทั ÊงนีÊสิÉงทีÉผูเ้รยีนคดิว่าได้เรยีนรูม้ากทีÉสุดลําดบัแรกจากภาษาญีÉปุ่ นทีÉอาจารยช์าวไทย

ใชใ้นห้องเรยีนไดแ้ก่ “คําศพัท”์ (ร้อยละ 100) ลําดบัทีÉสองไดแ้ก่ “การออกเสยีง” (รอ้ยละ 89) 

และลาํดบัทีÉสามไดแ้ก่ “ภาษาพูดทีÉอาจไม่ตรงตามไวยากรณ์” (รอ้ยละ 78) สาํหรบั “ไวยากรณ์” 

มผีูเ้ลอืกเพยีง 3 คน ทั ÊงนีÊคาดว่าเป็นเพราะขณะรบัสารผูเ้รยีนจะมุ่งเน้นไปทีÉการทําความเขา้ใจ

ความหมายของขอ้ความ (Message) มากกว่าการสงัเกตรปูไวยากรณ์ (Form)  

 สาํหรบัระดบัความเขา้ใจในเนืÊอหาการเรยีนรู ้ผูเ้รยีนส่วนใหญ่ประเมนิว่าตนเองเขา้ใจ

เนืÊอหาบทเรยีนมากกว่า 70% ขึÊนไป โดยคาดว่าปัจจยัทีÉช่วยกระตุ้นความเขา้ใจของผูเ้รยีนคอื

การกาํหนดใหผู้เ้รยีนศกึษาเนืÊอหาดว้ยตนเองล่วงหน้า อย่างไรกต็ามยงัมผีูเ้รยีนกลุ่มอ่อนจํานวน

หนึÉงทีÉประเมินว่าเขา้ใจบทเรยีนประมาณ 50-60% จงึยงัเป็นโจทย์ทีÉผู้สอนจะต้องพจิารณาหา

แนวทางแก้ไขต่อไป อย่างไรกต็ามหากพจิารณาผลประเมนิความพงึพอใจต่อการสอนโดยใช้

ภาษาญีÉปุ่ นเป็นหลกัทีÉคะแนนเฉลีÉย 4.44 ซึÉงจดัอยู่ในระดบัมาก อาจกล่าวไดว้่าถงึแมจ้ะมบีางคน
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ทีÉเขา้ใจเนืÊอหาทีÉผูส้อนบรรยายในระดบัไม่สงูนัก แต่โดยรวมผูเ้รยีนพงึพอใจกบัการไดร้บัสารเป็น

ภาษาญีÉปุ่ น 

 ผลการวจิยัสอดคลอ้งกบัผลการศกึษาของยุพกา ฟูกุชม่ิา (2562) จงึกล่าวไดว้่าการทีÉ

ผู้สอนชาวไทยจดัการเรยีนการสอนโดยบรรยายดว้ยภาษาญีÉปุ่ นเป็นหลกัในรายวชิาต่าง  ๆ ทั Êง

วชิาทีÉเน้นทกัษะ และวชิาทีÉเน้นทฤษฎี เป็นรูปแบบทีÉควรทาํ โดยเฉพาะในชั ÊนปีสูงทีÉผู้เรียนมี

ความคาดหวงัดงักล่าว ทั ÊงนีÊ ผูว้จิยัเชืÉอว่าผูส้อนชาวไทยโดยเฉพาะในระดบัอุดมศกึษาสามารถ

จดัการเรยีนการสอนโดยบรรยายเป็นภาษาญีÉปุ่ นไดเ้ป็นอย่างดหีากประยุกต์ใช้แนวคดิ และวธิ ี

การสอนทีÉเอืÊออํานวยต่อการจดักระทาํโดยเฉพาะการประยุกตใ์ชแ้นวคดิการกลบัทางหอ้งเรยีน 

 การจดัการเรยีนการสอนโดยใชภ้าษาเป้าหมายในรายวชิานีÊ ผูว้จิยัพบประเดน็ทีÉแตกต่าง

จากการศกึษาของยุพกา ฟูกุชมิ่า (2562) สองขอ้ ไดแ้ก่ (1) ผูเ้รยีนกลุ่มประชากรในงานวจิยันีÊ

ไม่มปีระสบการณ์การศกึษาในประเทศญีÉปุ่ น จงึไม่คุน้ชนิกบัการจดัการเรยีนภาษาญีÉปุ่ นผ่าน

ภาษาเป้าหมายทาํให้ไม่สามารถเขา้ใจเนืÊอหาทีÉผู้สอนสืÉอได้ทนัท่วงที จากการบอกเล่าของ

ผูเ้รยีนพบว่า ผูเ้รยีนมกัจะตดิอยู่กบัการแปลสารทีÉไดย้นิเป็นภาษาไทยก่อน แลว้ค่อยคดิคําตอบ 

การถาม-ตอบบางครั Êงจงึใชเ้วลา (2) เนืÊอหาสาระของรายวชิาการออกเสยีงประกอบดว้ยคําศพัท์

เฉพาะทางเป็นจาํนวนมาก ซึÉงถงึแมจ้ะมคีาํแปลภาษาไทยกย็งัไม่สามารถเขา้ใจไดอ้ย่างถ่องแท ้

โดยเฉพาะเนืÊอหาเกีÉยวกบัเสยีงสระและเสยีงพยญัชนะในบททีÉ 1 ทีÉตอ้งรูจ้กัและเขา้ใจอวยัวะใน

การออกเสยีง ฐานกรณ์ และวธิกีารออกเสยีง ในกรณีนีÊนอกเหนือจากการบรรยาย จําเป็นต้อง

ใชส้ืÉออืÉน ๆ เช่นภาพประกอบ วดีโิอ การสาธติเพิÉมเตมิ และหากจาํเป็นกค็วรสรุปเป็นภาษาไทย

เพืÉอตรวจสอบความเขา้ใจของผูเ้รยีนอกีครั Êง 

 

7. ข้อเสนอแนะการใช้ประโยชน์ และการต่อยอดงานวิจยั 

 จากผลการวจิยัทีÉพบว่าผู้เรียนพงึพอใจ และมทีศันคติเชงิบวกต่อการบรรยายด้วย

ภาษาญีÉปุ่ นของผู้สอนชาวไทย รวมทั Êงได้เรยีนรู้จากภาษาญีÉปุ่ นทีÉผู้สอนชาวไทยใช้ ผู้ว ิจยัมี

ขอ้เสนอแนะเกีÉยวกบัการใชป้ระโยชน์ และต่อยอดงานวจิยัดงัต่อไปนีÊ 

7.1 ผูส้อนชาวไทยโดยเฉพาะในระดบัอุดมศกึษา ควรพจิารณาจดัการเรยีนการสอน

โดยใชภ้าษาญีÉปุ่ นในรายวชิาต่าง ๆ ใหม้ากขึÊน หรอืค่อย ๆ เพิÉมปรมิาณการใชภ้าษาญีÉปุ่ นในการ

บรรยายให้ถึงประมาณครึÉงหนึÉงของภาษาทีÉใช้เป็นสืÉอกลางในการสืÉอสาร ซึÉงผู้วจิยัเชืÉอว่าจะ

สอดคลอ้งกบัความต้องการของผู้เรยีนตามผลการศกึษาของยุพกา ฟูกุชม่ิา และรกิะ อนิะงะข ิ

(2562) โดยงานวจิยัดงักล่าวยงัพบอกีว่าผูเ้รยีนชาวไทยส่วนใหญ่ (รอ้ยละ 66) เชืÉอว่าอาจารย์

ชาวไทยสามารถเป็นต้นแบบในการใชภ้าษาได ้สอดคลอ้งกบัทีÉ Medgyes (1992) ระบุว่าหนึÉง

ในขอ้ดขีองครูชาวต่างชาติทีÉไม่ใช่เจา้ของภาษา คอืการสามารถเป็นต้นแบบในฐานะผูป้ระสบ

ความสําเรจ็ในการเรยีนภาษาต่างประเทศ ผู้สอนจงึควรปรบัเปลีÉยนทศันคติ หรอืความเชืÉอทีÉ
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เป็นปัจจยัขดัขวางการจดัการเรยีนการสอนโดยบรรยายเป็นภาษาญีÉปุ่ น เช่น ความเชืÉอทีÉว่า

ความถูกต้องทางภาษาเป็นสิÉงทีÉสาํคญัทีÉสุด ซึÉงจะนําไปสู่ความรูส้กึกงัวล หรอืความรูส้กึว่าตนเอง

ดอ้ยกว่า (Loahaburanakit Katagiri et al., 2010) จากประสบการณ์การจดัการเรยีนการสอน

โดยใชภ้าษาญีÉปุ่ นเป็นหลกัตลอดหลายปีทีÉผ่านมา ผูเ้ขยีนเชืÉอว่าผูส้อนชาวไทยในระดบัอุดมศกึษา

ทีÉส่วนใหญ่มปีระสบการณ์ศกึษาในประเทศญีÉปุ่ นระดบัปรญิญาโท หรอืปรญิญาเอกและคุ้นชนิ

กบัการสืÉอสารดว้ยภาษาญีÉปุ่ น สามารถจดัการเรยีนการสอนโดยเพิÉมปรมิาณการบรรยายด้วย

ภาษาญีÉปุ่ นอย่างเหมาะสมได ้ในทศันะของผู้เขยีนสิÉงสาํคญัคอื “การเปลีÉยนความคดิ และลงมอืทํา” 

กล่าวคอื ก่อนอืÉนผูส้อนควรเปิดใจ เปลีÉยนทศันคตทิีÉว่าสืÉอสารดว้ยภาษาญีÉปุ่ นกบัผูเ้รยีนทีÉเป็น

คนไทยเหมอืนกนัเป็นเรืÉองแปลก และลองพจิารณารูปแบบการเรยีนการสอนทีÉจะเอืÊอใหส้ามารถ

จดักระทาํไดส้าํเรจ็ โดยผู้เขยีนมขีอ้เสนอแนะเพืÉอเป็นแนวปฏบิตัสิาํหรบัจดัการเรยีนการสอน

โดยใชภ้าษาญีÉปุ่ นเป็นหลกัดงัต่อไปนีÊ (1) ผูส้อนควรสรา้งบรรยากาศการเรยีนการสอนทีÉเป็น

กนัเองและผ่อนคลาย เพืÉอลดความตงึเครยีดของผูเ้รยีนขณะทีÉต้องใชส้มาธ ิและจดจ่อกบัเนืÊอหา

ทีÉผูส้อนบรรยาย เช่น การทาํกจิกรรมอุ่นเครืÉองต้นชั Éวโมงหรอืการถามตอบสารทุกขส์ุกดบิระหว่าง

ผูส้อนและผูเ้รยีนซึÉงควรเป็นเรืÉองทีÉสามารถใชภ้าษาญีÉปุ่ นอย่างง่าย ๆ ได ้(2) การทดลองจดัการ

เรยีนการสอนภาษาญีÉปุ่ นโดยใชภ้าษาเป้าหมาย จาํเป็นตอ้งประยุกตใ์ชแ้นวคดิ และวธิสีอนทีÉจะ

ช่วยกระตุน้ผูเ้รยีนใหเ้ขา้ใจเนืÊอหาการเรยีนรู ้โดยงานวจิยันีÊชีÊใหเ้หน็ว่าการประยุกต์ใชแ้นวทาง

ของการกลบัทางหอ้งเรยีนซึÉงเป็นรูปแบบหนึÉงของการเรยีนรูเ้ชงิรุก ช่วยส่งเสรมิความเขา้ใจ

ของผูเ้รยีนขณะฟังผ่านภาษาเป้าหมาย เนืÉองจากผู้เรยีนไดศ้กึษา ทําความเขา้ใจเนืÊอหาการ

เรยีนรูด้ว้ยตนเองมาก่อนรอบหนึÉง (3) ผูส้อนควรมกีารตรวจสอบความเขา้ใจของผูเ้รยีนเป็นระยะ 

โดยอาจใหผู้เ้รยีนเขยีนสะทอ้นคดิการเรยีนรูซ้ึÉงจะช่วยใหผู้้สอนทราบว่าผู้เรยีนไม่เขา้ใจ หรอื

ประสบปัญหาอะไรในการเรยีนรูซ้ึÉงเกดิขึÊนไดม้ากกว่าการรบัสารดว้ยภาษาไทย เพืÉอพจิารณา

ใหค้าํปรกึษาเป็นรายบุคคลต่อไป ทั ÊงนีÊสิÉงสาํคญัอกีประการหนึÉงคอื การจดัการเรยีนการสอน

บนการยอมรบั และสอดคลอ้งกบัความคาดหวงัของผูเ้รยีน ผูส้อนจงึควรมกีารสาํรวจความพรอ้ม

ของผูเ้รยีนก่อนเสมอ 

7.2 การทดลองจดัการเรยีนการสอนดว้ยภาษาเป้าหมายในงานวจิยันีÊ เป็นการจดักระทํา

ครั Êงแรก และจาํนวนกลุ่มเป็นหมายทีÉมน้ีอยยงัเป็นจุดอ่อนของการศกึษาในครั ÊงนีÊ การจะพฒันา

คุณภาพของการเรยีนการสอนใหด้ขี ึÊนยงัจําเป็นตอ้งทาํการวจิยัซํÊา กบักลุ่มประชากรทีÉมจีาํนวน

มากขึÊน โดยเฉพาะการพฒันารูปแบบ วธิกีารเรยีนการสอนทีÉจะช่วยกระตุ้นระดบัความเขา้ใจ

ของผูเ้รยีนกลุ่มอ่อนใหม้ากขึÊน รวมถงึการเรยีนรูเ้นืÊอหาทีÉมคีําศพัท์เฉพาะทางจํานวนมากเช่น

วชิาการออกเสยีง ผู้สอนจําเป็นต้องประยุกต์ใชส้ืÉอการสอน เช่นภาพ คลปิวดีโิอ หรอืบตัรคํา 

และกจิกรรมกลุ่มมาช่วยเสรมิมากขึÊน 
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7.3 นอกจากรายวชิาชั Êนปีสงู ควรมกีารศกึษาความเป็นไปไดใ้นการจดัการเรยีนการสอน

ดว้ยภาษาเป้าหมายในชั ÊนปีตํÉา (ชั Êนปี 1-2) และในรายวชิาอืÉน เช่นวชิาไวยากรณ์ หรอืการอ่าน 

ซึÉงผูว้จิยัเชืÉอว่าจะช่วยใหผู้เ้รยีนคุน้ชนิกบัการฟัง-พูด คดิ เป็นภาษาญีÉปุ่ นมากขึÊน และนําไปสู่

การพฒันาทกัษะการสืÉอสารทีÉยงัพบว่าเป็นปัญหาของบณัฑติสาขาวชิาภาษาญีÉปุ่ น (Tanasarnsanee 

et al., 2005; Boonserm, 2016; Kaewkritsadang, 2017; กนกวรรณ เลาหบูรณะกจิ คะตะกริ,ิ 

2560)  

7.4 งานวจิยันีÊชีÊใหเ้หน็ว่า การประยุกตใ์ชแ้นวคดิการกลบัทางหอ้งเรยีนช่วยใหผู้ส้อน

สามารถจดัการเรยีนการสอนดว้ยภาษาเป้าหมายไดเ้ป็นอย่างด ีผูว้จิยัจงึมสีมมตฐิานว่าการกลบั

ทางห้องเรยีนน่าจะเป็นรูปแบบการเรยีนการสอนทีÉส่งเสรมิใหผู้ส้อนชาวไทยสามารถใชภ้าษา 

เป้าหมายในการจดัการเรยีนการสอนภาษาญีÉปุ่ นไดอ้ย่างมปีระสทิธภิาพ ดงัทีÉ ศ.นพ.วจิารณ์ พาณิช 

ไดส้รุปขอ้ดขีองการกลบัทางห้องเรยีนจากหนังสอื “Flip Your Classroom: Reach Every Student 

in Every Class Every Day” ซึÉงมกีารยกตวัอย่างวชิาภาษาสเปนทีÉมคีรูเอาวธิีนีÊไปใช้ โดยทีÉ

ตลอดเวลาในหอ้งเรยีนใชภ้าษาสเปนทั ÊงหมดเพืÉอฝึกสนทนา อ่านและเขยีน (วจิารณ์ พานิช, 2556, 

น. 37) ดงันั Êนโจทยว์จิยัต่อไปคอืการทดลองกลบัทางหอ้งเรยีนเพืÉอดูประสทิธผิลของการใชภ้าษา 

เป้าหมายในการจดัการเรยีนการสอนภาษาญีÉปุ่ นสาํหรบัรายวชิาอืÉน ๆ ต่อไป 
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